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wŞǎǳƳŞ ƴƻƴ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ 

Présentation du projet 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǘǳŘŜ ǎŜ ŎƻƴŎŜƴǘǊŜ ǎǳǊ ƭŀ ōƻǳŎƭŜ bƻǊŘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻΦ Lƭ ŎƻƳǇǊŜƴŘ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ł 

haute tension de 225 kV en périphérie Nord de Bamako entre Kodialani et Dialakorobougou. Le projet intègre : 

¶ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ млоΦп ƪƳ ŘŜ ƭƛƎƴŜ Ł ƘŀǳǘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ Řƻƴǘ мΦот ƪƳ ŘŜ ƭƛƎƴŜ Ŝƴ ǊŞǎŜŀǳ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴ ; 

¶ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘǊŀǾŞŜ ннр ƪ± ŀǳ ǎŜƛƴ Řǳ Ǉƻste existant de Kodialani ; 

¶ la construction du nouveau poste 225/90/33 kV de Kambila (Kati) ; 

¶ la construction du nouveau poste 225/33 kV de Safo ; 

¶ la construction du nouveau poste 225/33 kV de Kenié ; 

¶ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 5ƛŀƭŀƪƻǊƻōƻǳƎƻǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭle travée 225 kV. 

/Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!ƎŜƴŎŜ CǊŀƴœŀƛǎŜ Řǳ 5ŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Ŝǘ ƭŀ wŞǇǳōƭƛǉǳŜ Řǳ 

Mali. 

Justification du projet 

[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řǳ aŀƭƛ ǊŜǇƻǎŜ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŀles thermiques et hydro-électriques. Compte 

ǘŜƴǳ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛǘŞ ŀŎǘǳŜƭƭŜ Řǳ ŎƻǶǘ ŘŜǎ ƘȅŘǊƻŎŀǊōǳǊŜǎΣ 9ƴŜǊƎƛŜ Řǳ aŀƭƛ {! ό95a-{!ύ ǎΩŜǎǘ ǘƻǳǊƴŞŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ 

ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜŎǘŞǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǊ ǎŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ǎƻƴ ǇƻǘŜntiel de couverture 

ǎŞŎǳǊƛǎŞŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜ ǊŞǎŜŀǳ ƴŀǘƛƻƴŀƭ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ǊŜǎǘŜ ƛƴǎǳŦŦƛǎŀƴǘ Ŝǘ ǎƻǳǾŜƴǘ ǇǊŞŎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎƛŜƴŎŜ ŦǳǘǳǊŜ 

de cette énergie. En effet, le réseau actuel de Bamako de répartition 30 kV entre les différents postes sources avec la 

limitation de capacité de transit de puissance de ce niveau de tension est saturé. 

Face à la forte et croissante demande en énergie de la ville de Bamako et au vu de la faible couverture des zones de fortes 

demandes, EDM-SA (Energie du Mali SA) souhaite donc construire une ligne à 2 circuits 225kV en boucle autour de 

.ŀƳŀƪƻΦ [ŀ ōƻǳŎƭŜ ŘŜ ннр ƪ± ǘƛŜƴŘǊŀ ŎƻƳǇǘŜ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ 

ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ƛƴǘŜǊŎƻnnections et futures centrales situées en dehors 

ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜΦ /Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǾƛǎŜ ŀƛƴǎƛ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ǇŀǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀƴǎƛǘ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜΣ ƭŀ 

ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛture de Bamako. 

Insertion du projet de construction du tronçon Nord de la boucle 225 kV autour de Bamako dans le réseau Haute Tension : 

 



5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘŞǘǳŘŜ 

[Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όƛŎƛ о ƴƻǳǾŜŀǳȄ Ǉƻǎǘes électriques au nƻǊŘ Ŝǘ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ 

.ŀƳŀƪƻ ǊŜƭƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳŎƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƭƛƎƴŜ Ł ннр ƪ± Ŝƴ ǎŜ ǊŀŎŎƻǊŘŀƴǘ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜ YƻŘƛŀƭŀƴƛ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻ Ŝǘ ŀǳ 

poste projeté de Dialakorobougou au sud-Ŝǎǘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻύ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǎǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƴaturelles (par ex. une 

rivière ou une chaîne montagneuse) ou structurelles (par ex. en évitant de traverser la ville capitale de Bamako). 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇƻǎǘŜǎ ŀǳ ƴƻǊŘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻ Ŝǎǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

agglomérations (Kati et Safƻύ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŞǎŜŀǳ Ł ннр ƪ±Φ [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ŦǳǘǳǊ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 

Kenié dépend entre autres de la localisation du futur barrage hydro-ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǎǳǊ ǳƴ ōǊŀǎ Řǳ bƛƎŜǊ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻΦ 

Ainsi les extrémités nord et Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳde se limitent aux zones périphériques qui englobent ces postes électriques 

projetés.  

/ŜǘǘŜ ŎƻƴŦƛƎǳǊŀǘƛƻƴ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ Şǘŀƴǘ ŘƻƴƴŞ ƭŀ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ 

forêt de la Faya, il a été choisi, pour des raisoƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ŘΩŜȄŎƭǳǊŜ ŎŜǘǘŜ ŦƻǊşǘ ŎƭŀǎǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜΦ 

!Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǳǊōŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭŜ Ŝǘ ǎŜǎ ǉǳŀǊǘƛŜǊǎ Ŝƴ ǾƻƛŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƛƴΣ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ 

exclu la ville de Bamako. 

!ƛƴǎƛΣ ƭΩhǳŜǎǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ occupe une bande orientée Nord-Sud de 6 km de large en intégrant un tronçon de la ligne à 

225 kV existante Manantali ς YƻŘƛŀƭŀƴƛΦ tǳƛǎ ŎŜǘǘŜ ōŀƴŘŜ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ƭŜ aŀǎǎƛŦ aŀƴŘƛƴƎǳŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǇƭŀǘŜŀǳ ŘŜ 5ƛŀƎƻΦ [ŀ 

limite Nord-Ouest contourne le village de Kambila par lŜ bƻǊŘ Ŝǘ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ bƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ŎƻƭƭƛƴŜ ŘŜ .ŀƴŀƳōƻ 

Koulo. 

tƭǳǎ Ł ƭΩ9ǎǘΣ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎΩŞƭŀǊƎƛǘ ƻŎŎǳǇŀƴǘ ǳƴŜ ōŀƴŘŜ ŘŜ т ƪƳ ŘŜ ƭŀǊƎŜ ǉǳƛ ƛƴŎƭǳǘ ƭŜǎ ǾƛƭƭŜǎ ŘŜ Yŀǘƛ Ŝǘ {ŀŦƻΦ 5ŀƴǎ ƭŜ ǎŜŎteur 

Nord-9ǎǘΣ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎΩŞƭŀǊƎƛǘ Ł мн km afin de pouvoir ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ¢I¢ 

ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ł ƭΩ9ǎǘ ƻǳ Ł ƭΩhǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ CƻǊşǘ /ƭŀǎǎŞŜ ŘŜ ¢ƛŜƴŦŀƭŀΦ 

Ensuite, le secteur Sud-Est occupe une bande de 10 km entre la ville de Kobala Koro et la Forêt Classée de la Faya. Puis 

ƭΩŜȄtrémité Sud forme un demi-cercle (r = 2.5 km) autour du site retenu pour le futur poste de Dialakourobougou. 

/ŜǘǘŜ ŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ро ƪƳ ŘŜ ƭƻƴƎ Ŝǘ мн ƪƳ ŘŜ ƭŀǊƎŜ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ǎŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ Řŀƴǎ ƭŀ 

Région de Koulikoro. Deux cercles administratifs sont concernés Υ ƭŜ /ŜǊŎƭŜ ŘŜ Yŀǘƛ ŜǘΣ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ 9ǎǘΣ ƭŜ /ŜǊŎƭŜ ŘŜ 

Koulikoro. 
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Tracé validé de la boucle nord 225kV autour de Bamako 



Activité du projet 

Le projet sera divisé en trois phases et comportera les activités suivantes : 

¶ Pré-construction : 

¶ Acquisition des sites des postes et du couloir de passage 

¶ Construction : 

¶ Défrichement des emprises 

¶ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ Ł ƘŀǳǘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ  

¶ Repérage des pylônes 

¶ Ouverture du layon  

¶ Transport et manutention de la machinerie et des équipements 

¶ Mise en place des bureaux de chantier 

¶ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇȅƭƾƴŜǎ Ŝǘ ǘǊŜǳƛƭƭŀƎŜ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ 

¶ Construction des postes 

¶ Exploitation : 

¶ Mise en service  

¶ Gestion du couloir de passage et entretien des voies ŘΩŀŎŎès 

¶ Maintenance des opérations sur les lignes  

¶ Sécurité publique 

Cadre institutionnel, légal et administratif 

Les affaires environnementales sont la ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ aƛƴƛǎǘŝǊŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ [ΩƻōƭƛƎŀǘƛƻƴ 

de réaliser une EIES trouve sa base dans la loi n°01-лнл Řǳ ол Ƴŀƛ нллмΦ [Ω9L9{ ŀ ŞǘŞ ǎǇŞŎƛŦƛŞŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ 

dispositions du décret n°08-346 /P-wa Řǳ нс Ƨǳƛƴ нллу ǊŜƭŀǘƛŦ Ł ƭΩ9ǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭΣ 

modifié par le décret n°2018-0991/P-RM du 31 décembre 2018 fixant les règles et procédures relatives à 

ƭΩ9ǘǳŘŜ Ŝǘ Ł ƴƻǘƛŎŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭΦ 

/ΩŜǎǘ ƭŀ 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ bŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ!ǎǎŀƛƴƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ Řǳ /ƻƴǘǊƾƭŜ ŘŜǎ tƻƭƭǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ bǳƛǎŀƴŎŜǎ ό5b!/tbύ ǉǳƛ 

Ŝǎǘ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩƛƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ ŘƻǎǎƛŜǊ 9L9{ ƧǳǎǉǳΩŁ ƭΩŀpprobation par le ministre en charge de 

ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

Au niveau national, le projet sera notamment amené à respecter :  

La Constitution au travers les principaux textes législatifs et réglementaires maliens : 

¶ Textes portant sur les installations classées 

¶ Textes sur les ressources forestières, halieutiques et fauniques 

¶ Textes relatifs à la gestion des déchets, aux pollutions, nuisances et au contrôle de qualité 

¶ Textes relatifs aux patrimoines culturels, archéologiques et historiques 

¶ Textes relatifs aux Collectivités Locales 

¶ ¢ŜȄǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ƭΩ;ƭŜǾŀƎŜ 

¶ Textes relatifs à la gestion des ressources en eau 

¶ ¢ŜȄǘŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ ŀǳ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ 

¶ Textes relatifs à la gestion des risques de catastrophes 

¶ Les principales lois foncières organisant le cadre légal en vigueur 

Au niveau international, le projet devra se conformer : 

¶ aux 10 Normes Environnementales et Sociales de la Banque Mondiale  

¶ auxpolitiques opérationnels de la Banque Africaine de Développement ; 

¶ aux standards Environnemnetaux et sociaux de la BEI. 



Enfin en plus de sa législation nationale, le Mali est signataire de plusieurs conventions internationales et 

accords régionaux relatifs aux questions environnementales et sociales. Ces conventions devront également 

être prises en compte. 

DescrƛǇǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

Milieu physique 

Les caractéristiques topographiques, géologiques et pédologiques sont décrites entre les Monts Manding à 

ƭΩhǳŜǎǘ Ŝǘ la forêt de la Faya Ł ƭΩ9ǎǘΦ [ΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ƎǊŞǎ ǘŜƴŘǊŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ŎǳƛǊŀǎses latéritiques ainsi que le relief 

ŜǎŎŀǊǇŞ Ŝǘ ŎƘŀƘǳǘŞ ŘŜǎ aƻƴǘǎ aŀƴŘƛƴƎ ǇǊŞǎŜƴǘŜƴǘ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ 

ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ [ŀ ǾŀǎǘŜ ȊƻƴŜ ƛƴƻƴŘŀōƭŜ Řǳ ƭƛǘ ƳŀƧŜǳǊ Řǳ bƛƎŜǊ ǎΩƻǇǇƻǎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Ł ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳǾǊŀƎŜ 

projeté. 

Les cours dΩŜŀǳ ǎƻƴǘ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ ŎǊǳŜǎ ōǊǳǘŀƭŜǎ ǎŀƛǎƻƴƴƛŝǊŜǎ Ŝǘ ŘƻƴŎ Ł ƭΩƛƴŦƭǳŜƴŎŜ ŘŜ ƭΩŞǊƻǎƛƻƴ ŘŜǎ ōŜǊƎŜǎ Ŝǘ Ł 

ƭŀ ǎŞŘƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛǘǎΦ [Ωƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ poste électrique à proximité des berges est donc à proscrire. Ces 

ŎƻǳǊǎ ŘΩŜŀǳ ƧƻǳŜƴǘ ǳƴ ǊƾƭŜ essentiel dans ƭΩŞŎonomie nationale car presque la totalité de la population du Mali 

vit à proximité du fleuve et ses tributaires. 

Milieu biologique 

[ΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎŜ ǘǊƻǳǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ǇƭǳǾƛƻƳŞǘǊƛǉǳŜ ζ soudanienne » semi-aride à subhumide avec 550 à 1 100 

m de précipitation annuelle constituant une savane « parc η Ł ǎǘǊŀǘŜ ƘŜǊōŀŎŞŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ŀŎŎƻƳǇŀƎƴŞŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ 

comme le Karité et le Néré.  Elle abrite une mosaïque de savane arborée (sur les plateaux et glacis) et de 

cultures (dans le lit majeur du Niger et de ses tributaires notamment). Quelques reliques de ripisylves longent 

le fleuve Niger. Sur les cuirasses ferrugineuses (« bowés ») on retrouve des formations à la fois arbustives et 

ƘŜǊōŜǳǎŜǎΦ vǳŜƭǉǳŜǎ ŜǎǇŝŎŜǎ ŘΩŀǊōǊŜǎ ŎƻƳƳŜ ƭŜ YŀǊƛǘŞ Vitellaria paradoxa sont des espèces protégées. 

[ΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ƭƛǘ Řǳ bƛƎŜǊΣ ǾŞǊƛǘŀōƭŜ ŀȄŜ ŘŜ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŘƛȊŀƛƴŜǎ ŘΩŜǎǇŝŎŜǎ 

ŘΩƻƛǎŜŀǳȄ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ǳƴ ǎƛǘŜ ŘΩƛƴǘŞǊşǘ ƻǊƴƛǘƘƻƭƻƎƛǉǳŜΦ En traversant ces écosystèmes une ligne électrique peut 

engendrer des pertes poǳǊ ƭΩavifaune. Le balisage du câble de garde peut réduire significativement les 

ǇŜǊŎǳǎǎƛƻƴǎ ŘŜǎ ƻƛǎŜŀǳȄ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎŃōƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎΦ [ΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ƴΩŀōǊƛǘŜ ŀǳŎǳƴŜ ȊƻƴŜ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜ ǇǊƻǘŞƎŞŜ 

(Réserve Naturelle, Parc National). Cependant, elle contient une Forêt Classée : la forêt de Tienfala. Le tracé de 

la boucle à 225 kV contourne soigneusement cette forêt classée. 

Milieu Humain 

La zone est peuplée principalement par les groupes ethnolinguistiques Malinké et Bambara, avec lesquels 

ŎƻƘŀōƛǘŜƴǘ ŘΩautres groupes ethnƻƭƛƴƎǳƛǎǘƛǉǳŜǎΦ [Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜǎ ǎƻƴǘ ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ όǇŜǘƛǘ Ŝǘ 

moyen) et surtoǳǘ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΦ 9ƴ ŎƻƳǇƭŞƳŜƴǘΣ les habitants pratiquent plusieurs activités en fonction des 

situations et saisons. Ainsi on constate que la plus grande majorité est à la fois active dans les secteurs 

primaires et secondaires Ŝǘ ǇǊŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ ƎŞƴŞǊŀƭ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞΦ 



Les villages traversés par la ligne sont les suivants : 

N° Nom Commune Cercle 

1 Kanadjiguila (Kodialani) 
Mande 

Kati 

2 Dorodougou (Hameau de N'Tafara) 

3 N'Tafara-tini (Hameau de Grinnkoumbé) 

Dogodouman 4 Kolonida (Hameau de Grinnkoumbé) 

5 Néguebabougou (Hameau de Grinnkoumbé) 

6 Makono 

Kambila 
7 Torodo 

8 Konobougou 

9 Noumoubougou (Hameau de N'Toniba) 

10 Diago 

Diago 11 Tyetimbougou (Hameau de Diago) 

12 Tana (Hameau de Diago) 

13 Kambila Kambila 

14 N'Toubana 

Kati 15 Babougou (Hameau de Banabani) 

16 Sirakoro Niaré 

17 Safénébougou (Hameau de Donéguébougou) 

Safo 

18 Safo 

19 Kamabougou (Hameau de Torodo) 

20 Somabougou 

21 Kolla 

22 Sikoulou 

N'Gabacoro Droit 
Koulikoro 

23 Diokolobou (Mounoumounoubougou) 

24 Djiconi 

25 Tienfala Tienfala 

26 Niamama 

Baguineda Kati 

27 Tanima 

28 Mofa 

29 Farakan 

30 Kokoun 

31 Kassela 

32 Yayabougou (Nioniakoro) 

33 Sadiouroubougou 

34 Tintinbougou 

35 Kakabougou 

36 Tyèkéna 



Synthèse et analyse des impacts du projet 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǳǘƛƭƛǎŜ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘϥŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ǉǳŀƭƛǘŀǘƛǾŜ Ŝǘκƻǳ ǉǳŀƴǘƛǘŀǘƛǾŜΦ [Ŝǎ 

critères utilisés sont lΩƛƴǘŜƴǎƛǘŞΣ ƭΩŞǘŜƴŘǳŜΣ ƭŀ ǎŜƴǎƛōƛƭƛǘŞ Řǳ ƳƛƭƛŜǳ Ŝǘ ƭŀ ŘǳǊŞŜ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘΦ DǊŃŎŜ ŀǳȄ entretiens 

ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ŘΩ95a-SA, aux consultations et aux expériences des projets similaires, une pondération 

explicite entre les critères a permis de proposer une grille équƛƭƛōǊŞŜ ŘŜ ŘŞǘŜǊƳƛƴŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀƴŎŜ ŘŜǎ 

impacts dont voici la synthèse : 

Composante 
affectée 

Impacts potentiels identifiés Phase du projet 

  Impacts non traité 

P
ré

-c
o

n
st

ru
c
tio

n 

C
o

n
st

ru
c
tio

n 

E
x
p
lo

ita
tio

n 

  Impacts positif 

  Importance forte  

Impacts négatifs   Importance moyenne 

  Importance faible 

M
ili

e
u
 p

h
y
si

q
u
e 

Sols 

Piétinement des sols       

!ŎŎŜƴǘǳŀǘƛƻƴ Řǳ ǊƛǎǉǳŜ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴ       

Pollution des sols       

Eaux de surface et 
souterraine 

Pollution des eaux       

Pollution de la nappe phréatique au niveau des postes       

Air 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩƻȊƻƴŜ ƎŞƴŞǊŞŜ ǇŀǊ ƭŀ ƭƛƎƴŜ       

wƛǎǉǳŜǎ ƭƛŞǎ Ł ƭΩƘŜȄŀŦƭǳƻǊǳǊŜ ŘŜ ǎƻǳŦǊŜ       

Impacts liés aux poussières       

M
ili

e
u
 b

io
lo

g
iq

u
e 

Flore 

Barrière naturelle contre la propagation des feux de brousse       

Débroussaillage       

Perte des habitats naturels       

Impact sur les essences arborées       

Faune 
LƳǇŀŎǘǎ ǎǇŞŎƛŦƛǉǳŜǎ ǎǳǊ ƭΩŀǾƛŦŀǳƴŜ       

Impacts sur les autres groupes fauniques       

Ecosystème 

Fragmentation des habitats boisés       

Service écosystémiques       

Franchissement des vallons dans les Monts Mandingue       

Traversée du fleuve Niger       

M
ili

e
u
 h

u
m

a
in
 

Développement 

Développement durable au niveau national       

Développement durable au niveau régional et préfectoral       

Développement durable au niveau local       

Contribution aux Objectifs du Développement Durable (ODD)       

Santé et sécurité 

Impacts liés aux rayonnements électromagnétiques        

Impacts liés au surplomb des câbles       

Impacts liés aux accidents (populations et travailleurs)       

Impacts liés à la propagation du VIH/Sida       

LƳǇŀŎǘǎ ƭƛŞǎ Ł ƭŀ ŦƻǳŘǊŜ Ŝǘ Ł ƭΩƻǊŀƎŜ       

Impacts sur les cardio-stimulateurs       

Impacts liés aux risques incendie autour des postes       



Composante 
affectée 

Impacts potentiels identifiés Phase du projet 

Emploi 

/ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩŜƳǇƭƻƛ       

Impacts sur la sous-traitance       

Activités économiques générées par le projet (emplois indirects)       

Cadre de vie 

Bruit des ouvrages électriques       

.Ǌǳƛǘ ŘΩǳƴŜ ligne aérienne       

Impacts liés aux perturbations radioélectriques       

Conflits sociaux       

Transport et 
circulation 

5ƻƳƳŀƎŜǎ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƻǳ ǇƛǎǘŜǎ ƴƻƴ ōƛǘǳƳŞŜǎ       

Impacts pour les servitudes       

Elevage Perturbation de ƭΩŞƭŜǾŀƎŜ Ŝǘ ǊƛǎǉǳŜǎ ŘΩŀŎŎƛŘŜƴǘǎ       

Agriculture et 
foresterie 

Destruction des cultures ou des plantations       

Les cultures agricoles des PAP       

Paysage Dégradation du paysage par la ligne THT       

Foncier et 
infrastructure 

Impacts liés à la sortie de Kodialani       

Impacts spécifiques sur le foncier       

Impacts sur les infrastructures       

Patrimoine Impacts sur le patrimoine historique, culturel et cultuel       

Le plan de Gestion Environnementale et Sociale 

Le Plan de Gestion Environnementale et Sociale est divisé en plusieurs programmes spécifiques : surveillance 

environnementale, suivi environnemental, formation et renforcement des capacités, engagement des parties 

prenantes. 

Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŜƴǘǊŜ ŀǳǘǊŜǎ ŘŜ ƳŜǘǘǊŜ Ŝn place au travers des Comités Régionaux de Suivi Environnemental et Social 

(CRSES) des comités locaux multi-acteurs relayés par une stratégie de communication calibrée, de développer 

ǳƴŜ ǎǘǊŀǘŞƎƛŜ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Τ ŘŜ ƭΩŀŘƻǇǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƳŞŎŀƴƛǎƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ŘƛŦférends et des plaintes Τ ŘŜ ƭΩŀǇǇǳƛ ŀǳȄ 

ǎŜǊǾƛŎŜǎ ƭƻŎŀǳȄ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘΩŀǘǘŞƴǳŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ōƻƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭŜΣ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘΩǳƴ Ǉƭŀƴ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘΣ Ŝǘ ŘŜ 

proposer un plan HSE de gestion des risques et des situations critiques imprévues 

¦ƴŜ ŘŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƘŀǊŜǎ Řǳ tD9{ Ŝǎǘ ƭŀ ǇǊƻƎǊŀƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǊŜōƻƛǎŜƳŜƴǘ ŘŜ ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŀǳ ǊŜƎŀǊŘ ŘŜǎ D9{ 

ŞƳƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜ ǊŜōƻƛǎŜǊ пло Ƙŀ ŘŜ ǎŀǾŀƴŜǎ ōƻƛǎŞŜǎΦ [Ŝ ōǳŘƎet prévisionnel alloué pour ce 

reboisement est de 533 900 000 FCFA. 

[Ŝ ōǳŘƎŜǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ tD9{ όŜn incluant les reboisements, mais hors PAR) est de 
852 590 000 FCFA. 

[Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ Řǳ tƭŀƴ ŘŜ DŜǎǘƛƻƴ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩǳƴe publication indépŜƴŘŀƴǘŜ ŘŜ ƭΩ9L9{Φ 
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1 Introduction et présentation générale 

1.1 tǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ 

1.1.1 Le projet et sa justification 

[ΩŀƭƛƳŜƴǘŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Řǳ aŀƭƛ ǊŜǇƻǎŜ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ŎŜƴǘǊŀƭŜǎ ǘƘŜǊƳƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƘȅŘǊƻ-

électriques. Compte tenu ŘŜ ƭΩƛƴǎǘŀōƛƭƛté actuelle du coût des hydrocarbures, Energie du Mali SA (EDM-{!ύ ǎΩŜǎǘ 

ǘƻǳǊƴŞŜ ǾŜǊǎ ƭŜǎ ǊŞǎŜŀǳȄ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀǳȄ ƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜŎǘŞǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ŘƛǾŜǊǎƛŦƛŜǊ ǎŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ 

augmenter son potentiel de couverture sécurisée. Cependant, le réseau national existant reste insuffisant et 

ǎƻǳǾŜƴǘ ǇǊŞŎŀƛǊŜ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŜŦŦƛŎƛŜƴte future de cette énergie. En effet, le réseau actuel de Bamako de 

répartition 30 kV entre les différents postes sources avec la limitation de capacité de transit de puissance de ce 

niveau de tension est saturé. 

Face à la forte et croissante demande en énergie de la ville de Bamako et au vu de la faible couverture actuelle 

des zones principalement concernées par ce besoin, EDM-SA (Energie du Mali SA) souhaite donc construire une 

ligne à 2 circuits 225kV en boucle autour de Bamako. Cette boucle de 225 kV tiendra compte du 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǊŞǎŜŀǳ ŀŦƛƴ ŘŜ ŎƻǳǾǊƛǊ ƭŀ ŎǊƻƛǎǎŀƴŎŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŀŘŞǉǳŀǘŜ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝƴ 

provenance des différentes interconnections et futures centrales situées en dehors de la ville. Ce projet vise 

ŀƛƴǎƛ Ł ŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ŦƛŀōƛƭƛǘŞ ǇŀǊ ƭΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ Řǳ ǘǊŀƴǎƛǘ ŘŜ ǇǳƛǎǎŀƴŎŜΣ ƭŀ ŘƛǎǇƻƴƛōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭŀ 

ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ŝǘ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ƭΩŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŀ ŦƻǳǊƴƛǘǳǊŜ ŘŜ .ŀƳŀƪƻΦ 

Le projet de boucle autour de Bamako intègre ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜ Kodialani, et la création du futur 

poste de Sanankoroba et des futurs postes de : Kambila, Kati, Safo (Dialakorodji), Kenié, et Dialakorobougou. 

Les tronçons Kodialani - Sanankoroba - Dialakorobougƻǳ Ŏƻƴǎǘƛǘǳŀƴǘ ƭŀ ōƻǳŎƭŜ {ǳŘ ƻƴǘ ŘŞƧŁ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘΩŞǘǳŘŜǎ 

et sont en cours de réalisation. 

La présente étude se concentre donc sur la boucle Nord de Bamako et comprend les réalisations suivantes : 

¶ /ǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘǊŀǾŞŜ ннрƪ± ŀu sein du poste existant de Kodialani ; 

¶ Connexion au futur poste 225/90/33 kV de Kambila (Kati) qui va être construit dans le cadre du projet 
ŘŜ ƭƛƎƴŜ aŀƴŀƴǘŀƭƛ LL όǇǊƻƧŜǘ ƎŞǊŞ ǇŀǊ ƭŀ {hD9aύΦ /Ŝ ǇƻǎǘŜ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ олл Ȅ олл Ƴч ŀ ŞǘŞ ƛƴŎƭǳǎ 
Řŀƴǎ ƭΩ9ǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛronnemental et Social (EIES) du projet de la SOGEM. En revanche, le projet 
ŘŜ ōƻǳŎƭŜ bƻǊŘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻ ǉǳƛ Ŧŀƛǘ ƭΩƻōƧŜǘ ŘŜ ŎŜ ǇǊŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘŜǾǊŀ ŎƻƴǎƛŘŞǊŜǊ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǾƛŜǊƎŜ 
de 80 ha qui sera acquise par EDM-{! Řŀƴǎ ƭΩƻǇǘƛǉǳŜ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴts futurs non encore connus ;  

¶ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ннрκоо ƪ± Ł {ŀŦƻ Ŝƴ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀƴǘ ǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŘŜ ул ƘŜŎǘŀǊŜǎ ǉǳƛ ǇƻǳǊǊŀ şǘǊŜ 
ǳǘƛƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ŘŜ ŦǳǘǳǊǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘΩ95a-SA ; 

¶ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ннрκоо ƪ± ŘŜ 7.23 ha à proximité de la future centrale hydroélectrique de 
Kenié ; 

¶ 9ȄǘŜƴǎƛƻƴ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 5ƛŀƭŀƪƻǊƻōƻǳƎƻǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘǊŀǾŞŜ ннр ƪ± ;  

¶ Construction de la ligne 225 kV bi-terne avec pylônes métalliques en treillis et conducteurs en aster 
570 mm2 Kodialani-Kambila-Safo-Kénié-Dialakorobougou. 

La carte ci-après présente ŎƻƳƳŜƴǘ ŎŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇǊƻƧŜǘ ǎΩƛƴǎŝǊŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ ǊŞǎŜŀǳ IŀǳǘŜ 

Tenion de la région. 
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Carte 1. Insertion du projet de construction du tronçon Nord de la boucle 225 kV autour de Bamako dans le 

réseau Haute Tension du Mali 

1.1.2 Interaction avec les autres infrastructures énergétiques en lien avec la boucle de 
Bamako 

Le projet de boucle nord 225 kV relie à travers ses cinq (05) postes les différends projets de ligne de transport 

225 kV devant aboutir à la vilƭŜ ŘŜ .ŀƳŀƪƻ ǇƻǳǊ ƭƛǾǊŜǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜΣ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘŜǎ 

liaisons suivantes : 

¶ Poste de Kodialani : il reçoit ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ 330 kV Ghana-Burkina-Mali qui a le double objectif 
ŘΩŀƳŜƴŜǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ ƭŀ /ƾǘŜ ŘΩLǾƻire et du Ghana jusǉǳΩŁ .ŀƳŀƪƻ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ 330 kV 
partant de Bobo au Burkina Faso pour rejoindre Sikasso puis Bamako par le biais du poste de 
Kodialani.  

¶ Poste de Kambila Υ ƛƭ ǊŜœƻƛǘ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ǇǊƻǾŜƴŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŘŜ Dƻǳƛƴŀ ǘǊƻƛǎƛŝƳŜ Řǳ ƎŜƴǊŜ ŘŜ ƭΩha±{ 
par la rŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ƭƛƎƴŜ ŘƻǳōƭŜ ǘŜǊƴŜ ннр ƪ± ŀōƻǳǘƛǎǎŀƴǘ Ł .ŀƳŀƪƻ ǇŀǊ ƭŜ ŦǳǘǳǊ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 
YŀƳōƛƭŀΣ Ł ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭΩŀƴŎƛŜƴƴŜ ƭƛƎƴŜ aŀƴŀƴǘŀƭƛ-Kita-Kodialani (Bamako) est déjà saturée. Il faut noter 
ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ǉǳŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŦǳǘǳǊes centrales dŜ ƭΩhMVS tel que Badoumbé, Koukoutamba et 
Boureya en Guinée est prévue ŘΩşǘǊŜ ŞǾŀŎǳŞŜ ǇŀǊ ŎŜǘǘŜ ƭƛƎƴŜ ǎǳǊ .ŀƳŀƪƻΦ {ŀ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ est de 80 ha 
ǇƻǳǊ ǘŜƴƛǊ ŎƻƳǇǘŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ solaire de plus de 100 MW ;  

¶ Poste de Safo : il sert de relai entre le poste de Kambila et de Kenié, il sera équipé de 2 
transformateurs 225/33 kV pour alimenter le nord de Bamako et les localités voisines et 2 
transformateurs 33/15 kV pour alimenter le réseau de distribution. Sa superficie de 100 ha est 
également prévue pour un futur projet. 

¶ Poste de Kenié Υ ƛƭ ǊŜŎŜǾǊŀ ƭΩénergie produite par la centrale hydroélectrique de Kenié projetée sur le 
fleuve Niger.   

¶ Poste de Dialakorobougou Υ ƛƭ ǊŜœƻƛǘ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ннр ƪ± ŘŜ ƭΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ DǳƛƴŞŜ-Mali qui achemine 
ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŘŜ la GǳƛƴŞŜ ƧǳǎǉǳΩŁ .ŀƳŀƪƻ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ннр ƪ± ǇŀǊǘŀƴǘ ŘŜ {ƛƎǳƛǊƛ ǇƻǳǊ ǊŜƧƻƛƴŘǊŜ 
Bamako par Sanankoroba, puis Dialakorobougou à travers la boucle Sud.   
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1.1.3 Le promoteur du projet 

/ǊŞŞŜ Ŝƴ мфсл ǇŀǊ ƭΩ9ǘŀǘ aŀƭƛŜƴΣ 9ƴŜǊƎƛŜ Řǳ aŀƭƛ {! ό95a-SA) est aujourŘΩƘǳƛ une Société Anonyme en charge 

ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴΣ Řǳ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŘƛǎǘǊƛōǳǘƛƻƴ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŀƛƴǎƛ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ǳƴŜ ŎƻƴǘƛƴǳƛǘŞ Řǳ 

ǎŜǊǾƛŎŜ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ƭΩ9ƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ ŀǳ aŀƭƛΦ 

/Ŝ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ tŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘ ŜƴǘǊŜ ƭΩ!ƎŜnce Française du Développement et la 

République du Mali. 

1.2 Présentation du projet 

Comme présenté ci-avant, la présente étude se concentre sur la boucle Nord de Bamako. Il comprend la 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ Ł ƘŀǳǘŜ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜ ннр kV en périphérie Nord de Bamako entre Kodialani 

et Dialakorobougou, ainsi que des infrastructures associées et les postes. Au global, le projet intègre : 

¶ [ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ 103,4 km de ligne à haute tension dont 1,37 km de ligne en réseau 
souterrain ; 

¶ La construction du nouveau poste 225/90/33 kV de Kambila (Kati) ; 

¶ La construction du nouveau poste 225/33 kV de Safo ; 

¶ La construction du nouveau poste 225/33 kV de Kenié. 

Par ailleurs, des extensions ou des raccordements à des postes existants sont prévus ŀǾŜŎ ƭΩŀƳŞnagement 

ŘΩǳƴŜ ƴƻǳǾŜƭƭŜ ǘǊŀǾŞŜ ннр ƪ± ǎǳǊ Υ 

¶ Le poste existant de Kodialani ; 

¶ Le poste de Dialakorobougou qui sera construit dans le cadre de la boucle Sud de Bamako. 

Les paragraphes ci-après présentent une description du projet et de ses différentes composantes techniques. 

1.2.1 Présentation du tracé de la ligne électrique 

Le tracé de la ligne à 2 circuits 225 000 volts décrit ci-ŀǇǊŝǎ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ ŀǳ ǘǊŀŎŞ ƻǇǘƛƳŀƭ ǉǳƛ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ Řŀƴǎ ƭŜ 

fuseau de moindre impact validé en réunion de concertation à Bamako le 17 octobre 2018. 

En sortant du poste de Dialokorobougou le tracé de la future ligne THT traverse un paysage de champs 

ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƧŀŎƘŝǊŜǎΦ Lƭ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ǳƴ ǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘ Ł ǳƴŜ ŀƭǘƛǘǳŘŜ ŘŜ пло Ƴ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘΩǳƴŜ ŎŀǊǊƛŝǊŜ ŘŜ 

granulats, puis bifurque vŜǊǎ ƭΩ9ǎǘ Ŝƴ Ŏontournant la colline de Nanibougou par le Sud. Ensuite il poursuit son 

itinéraire en direction Nord-Est et traverse la rivière Fara au Sud du village de Flantièbougou. Le secteur situé 

entre le poste de Dialokorobougou et Flantièbougou contient plusieurs parceƭƭŜǎ ƭƻǘƛŜǎ Ŝƴ ǾǳŜ ŘΩǳƴŜ 

urbanisation future. 

tƭǳǎ Ł ƭΩ9ǎǘ ƭŜ ǘǊŀŎŞ ǊŜǘŜƴǳ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ƭŀ Rbс Ł ƭΩhǳŜǎǘ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ ¸ŀȅŀōƻǳƎƻǳΣ Ǉǳƛǎ ǎŜ ŘƛǊƛƎŜ Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ bƻǊŘ 

Ŝƴ ŦǊŀƴŎƘƛǎǎŀƴǘ ŘŜǎ ŎƘŀƳǇǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ Ŝǘ ƧŀŎƘŝǊŜǎ ǎƛǘǳŞǎ Ł ƭΩ9ǎǘ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ de Massakoni, Kokoun, Farakan et 

aƻŦŀΦ ! ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜ aƻŦŀ ƭŜ ǘǊŀŎŞ ōƛŦǳǊǉǳŜ ǾŜǊǎ ƭΩhǳŜǎǘ Ŝƴ ŎƻƴǘƻǳǊƴŀƴǘ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ǇŀǊ ƭŜ bƻǊŘΦ tǳƛǎΣ ƛƭ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ƭŜ 

Niger et se raccorde au poste de Kenié localisé sur la rive gauche du Niger au Sud de Djinkoni. 

Ensuite le tracé passe à traverǎ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ RN27 (Bamako ς Koulikoro) et contourne la Forêt Classée de 

¢ȅŜƴŦŀƭŀ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ Ł ƭŀ ƭƛƳƛǘŜ hǳŜǎǘ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ƘƻƳƻƴȅƳŜΦ tǳƛǎ ƭŜ ǘǊŀŎŞ ōƛŦǳǊǉǳŜ ǾŜǊǎ ƭΩhǳŜǎǘ Ŝƴ ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ 

ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƻǊƛŜƴǘŀƭŜ Řǳ ƳŀǎǎƛŦ aŀƴŘƛƴƎǳŜΦ [Ŝ ǘǊŀŎŞ passe au Nord du village de Kola et au Sud du village de 

Somabougou, puis traverse un plateau partiellement cultivé pour se raccorder au futur poste de Safo situé au 

Nord du village de Safo. 
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tƭǳǎ Ł ƭΩhǳŜǎǘΣ ƭŜ ǘǊŀŎŞ ŦǊŀƴŎƘƛǘ ƭŜ ǇƭŀǘŜŀǳ ŘŜ YƻǳƭƻǳƴōŜƭŞ Ł ǳƴŜ altitude maximale de 509 m, puis traverse des 

vergers de manguiers au Nord de Ntoubana. Ensuite, il franchit les collines de Bonamba Koulo et se raccorde au 

poste de Kambila. 

9ƴ ǎƻǊǘŀƴǘ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ YŀƳōƛƭŀΣ ƭŜ ǘǊŀŎŞ ŦǊŀƴŎƘƛǘ ƭŀ bм ŀǳ bƻǊŘ ŘΩǳƴŜ ǎǘŀǘƛƻƴ-service Shell et parallèlement à un 

tronçon de la future ligne à 225 kV Manantali ς Kambila. Au Nord de Diago, le tracé bifurque vers le Sud en 

ǘǊŀǾŜǊǎŀƴǘ ƭŜǎ ǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Řǳ ƳŀǎǎƛŦ aŀƴŘƛƴƎǳŜ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǎΩŞŎŀǊǘŀƴǘ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ ŘŜǎ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ŘŜ YƻƴŀōƻǳƎƻǳΣ 

Ntiafadou, Makono, Kolonda et Ntafaratjini. 

Dans la vallée de la rivière Kodialani, le tracé respecte un parallélisme à la ligne à 225 kV existante Manantali ς 

Kodialani. A 1 500 m au Nord du poste de Kodialani, la ligne aérienne continue son itinéraire vers le Sud en 

technique souteǊǊŀƛƴŜΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ƭŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǊŞǎƛŘŜƴǘƛŜƭ ǎΩŜǎǘ ǊŞǇŀƴŘǳ ŘŜƴǎŞƳŜƴǘ ŀǳ bƻǊŘ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ 

YƻŘƛŀƭŀƴƛ Ŝǘ ƴŜ ǇŜǊƳŜǘ Ǉƭǳǎ ŘΩȅ ƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ƭƛƎƴŜ ¢I¢ ŀŞǊƛŜƴƴŜ ǎŀƴǎ ǎǳǊǇƭƻƳōŜǊ ŘŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎΦ 

Ensuite, en traversant la RN5 la liaison souterraine se raccordera au poste de Kodialani où une nouvelle travée 

225 kV sera installée. 

Le tracé de cette nouvelle ligne à 2 circuits 225 kV a une longueur de 103.36 km et contient 34 ǇȅƭƾƴŜǎ ŘΩŀƴƎƭŜ 

(voir carte du tracé validé ci-après). 
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Carte 2. Tracé validé de la boucle nord 225kV autour de Bamako 
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1.2.2 Les sites des futurs postes électriques 

¢Ǌƻƛǎ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǎƻƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ Ǉƭŀƴ ǎǘǊŀǘŞƎƛǉǳŜ ŘΩ95a 

pour la boucle Nord à très haute tension de Bamako Υ ǳƴ ǇƻǎǘŜ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ƴƻǊŘ-ouest de la boucle à 

ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ Yŀǘƛ όǇƻǎǘŜ ŘŜ YŀƳōƛƭŀύΣ ǳƴ ǇƻǎǘŜ ŀǳ ƴƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Ł 

ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ǾƛƭƭŜ ŘŜ {ŀŦƻ Ŝǘ ǳƴ ǇƻǎǘŜ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦǳǘǳǊe centrale hydro-électrique de 

Kenié qui sera construit sur un bras du Niger. La localisation de ces postes répond donc à la fois à la localisa-

ǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŜƴǘǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴǎƻƳƳŀǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ όƭŜǎ ŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ ŘŜ Yŀǘƛ Ŝǘ {ŀŦƻύ Ŝǘ Ł ǳƴ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ 

proŘǳŎǘƛƻƴ ŘΩŞƴŜǊgie électrique sur le bord du Niger Υ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ YŜƴƛŞΦ ! ŎŜǎ о ǇƻǎǘŜǎ ǇǊƻƧŜǘŞǎ ǎΩŀƧƻǳǘŜƴǘ ƭŜǎ 

ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŜƴŎŜƛƴǘŜǎ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜ Kodialani et du poste validé de Dialakorobougou 

dont la constructiopn est prévue au coǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴƴŞŜ 2020. 

1.2.2.1 Nouveau poste de Kenié 

 
Carte 3. Emplacements proposés pour le futur poste de Kenié 

La recherche du site optimal pour ce poste dans la vallée du Niger répond à la fois aux critères techniques 

(proximité du futur barrage hydro-électrique), topographiques (site plat et exondé en saison des pluies ; terrain 

ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ǇŀǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ƻǳ ǳƴŜ ǇƛǎǘŜύ Ŝǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ όŜƴ ǎΩŞŎŀǊǘŀƴǘ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǇƛǎȅƭǾŜ Řǳ bƛƎŜǊΣ 

ŘŜǎ ǾŜǊƎŜǊǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎύΦ tŜǳ ŘΩŜƴŘǊƻƛǘǎ ǊŞǇƻƴŘŜƴǘ Ł ƭΩŜƴǎemble ŘŜ ŎŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ ŘΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴΦ 

¦ƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ YŜƴƛŞ ŀ ǘƻǳǘ ŘΩŀōƻǊŘ ŞǘŞ ŞǘǳŘƛŞ ǎǳǊ ƭŀ ǊƛǾŜ ŘǊƻƛǘŜ Řǳ bƛƎŜǊ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭŀ ŦǳǘǳǊŜ 

centrale hydro-électrique. Il est accessible à partir du village de Tanima et est situé à 11 km de Baguinéda. Il 

sΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ Ŝƴ ŦǊƛŎƘŜ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ƭŜ ƭƛǘ ƳŀƧŜǳǊ Řǳ ŦƭŜǳǾŜΦ /ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ŘŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛƻƴ ŜȄƛǎǘŜƴǘ Ł 

cet endroit au bord du Niger. 

!ƛƴǎƛΣ ǳƴ ŀǳǘǊŜ ǎƛǘŜ ŀ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳΣ Ł ǎŀǾƻƛǊ ǎǳǊ ƭŀ ǊƛǾŜ ƎŀǳŎƘŜ Řǳ bƛƎŜǊ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊoute N27. Ce site se 

ǘǊƻǳǾŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇŀǊŎŜƭƭŜ Ŝƴ ƧŀŎƘŝǊŜ ŀǳ ƴƻǊŘ ŘΩǳƴŜ ƻǊŀƴƎŜǊŀƛŜΦ {ƛǘǳŞ мл Ƴ Ǉƭǳǎ Ƙŀǳǘ ǉǳŜ ƭŜ ƴƛǾŜŀǳ Řǳ bƛƎŜǊ Ŝƴ 
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ƘƛǾŜǊƴŀƎŜΣ ŎŜ ǎƛǘŜ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎƻǳƳƛǎ ŀǳȄ ŎǊǳŜǎ Řǳ bƛƎŜǊ Ŝǘ Ŝǎǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜ ŘŜǇǳƛǎ ǳƴŜ ǇƛǎǘŜ ǇŀǊŀƭƭŝƭŜ Ł 

la N27. Des photographies sont présentées ci-dessous. Les coordonnées GPS des bornes sont les suivantes :  

Tableau 1-1. Coordonnées GPS des bornes du poste de Kenié, position : 29P 

 

 

 

 

Terrain du futur poste de Kenié vu en direction Est. 
(©X. MONBAILLU) 

 [Ŝ ƳşƳŜ ǎƛǘŜ Ǿǳ ŘŜ ƭΩŀǳǘƻǊƻǳǘŜ bнт Ŝƴ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ {ǳŘΦ 
(©X. MONBAILLU) 

 

Le site localisé sur des terrains inondables de la rive droite du Niger. (©X. MONBAILLU) 

Bornes X Y 

B1 0634876 1406975 

B2 0635126 1406823 

B3 0634991 1406612 

B4 0634750 1406759 
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1.2.2.2 Nouveau poste de Safo 

 
Carte 4. Emplacements proposés pour le futur poste de Safo, en bleu la variante Sud écartée, en rouge le site 

Nord retenu 

[Ŝ ǎƛǘŜ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǇǊƻǇƻǎŞ ǇŀǊ ƭŜ aŀƞǘǊŜ ŘΩhǳǾrage pour le poste de Safo (surface requise : 80 ha) se trouve 

au Sud du bourg de Safo. Ce secteur situé au lieu-dit Noumoubougou se justifie entre autres par la disponibilité 

ŘŜ ƭΩŀǎǎƛŜǘǘŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜΣ ƭŀ ǘƻǇƻƎǊŀǇƘƛŜ όǘŜǊǊŀƛƴ ŀǎǎŜȊ ǇƭŀǘύΣ ƭŜǎ ŎŀǊŀŎǘŞǊƛǎǘƛǉǳŜs du sol (exondé en saison de pluie) 

et son accessibilité par la route (L.187). Si le site « Sud » répond positivement aux enjeux environnementaux 

όǘŜǊǊŀƛƴ ŀǎǎŜȊ Ǉƭŀǘ ǎŀƴǎ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ŀǊōƻǊŜǎŎŜƴǘŜύ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ƛƭ ǎŜ ƘŜǳǊǘŜ ŀǳȄ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŘΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ŘŜs 

sols car situé à ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŀǳ ƳƛƭƛŜǳ ŘΩǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ǳǊōŀƛƴŜΦ 5ΩŀƛƭƭŜǳǊǎΣ ǘƻǳǘ 

le site a été morcelé récemment. Des photographies sont présentées ci-dessous. Les coordonnées GPS des 

bornes sont les suivantes : 

Tableau 1-2. Coordonnées GPS des bornes de la variante Nord pour le poste de Safo, position : 29P 

Bornes X Y 

P-Dji 01 0616333 1414267 

P-Dji 02 0617348 1414253 

P-Dji 03 0617251 1413900 

P-Dji 04 0617229 1413303 

P-Dji 05 0617184 1413109 

P-Dji 06 0616476 1413111 

P-Dji 07 0616478 1413510 

P-Dji 08 0616329 1413533 
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Carte 5 ±ŀǊƛŀƴǘŜ {ǳŘ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇƻǎǘŜ ŘŜ {ŀŦƻΦ ¢ŜǊǊŀƛƴ Ǉƭŀǘ ƳƻǊŎŜƭŞ ŘŜǎǘƛƴŞ Ł ƭΩǳǊōŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ (©X. MONBAILLU) 

!ǾŜŎ ƭΩŜȄǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ habitations au Sud de Safo, ce site est totalement occupé par des soubassements et des 

ōƻǊƴŜǎ ŘŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘΦ /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ǳƴŜ ŀǳǘǊŜ ǾŀǊƛŀƴǘŜ ŀ ŞǘŞ ŞǘǳŘƛŞŜ ǉǳƛ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜ ŘŜǎ ǇǊƻƧŜǘǎ ŘŜ 

ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘǎ Ł ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ bƻǳƳƻǳōƻǳƎƻǳ ǘƻǳǘ Ŝƴ ǎΩŞŎŀǊǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƭŞe inondable du Kofolo et des 

ǇƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ǎƛǘǳŞǎ Ǉƭǳǎ Ł ƭΩ9ǎǘΦ ¦ƴ ǎŜǳƭ ǘŜǊǊŀƛƴ ǊŞǇƻƴŘ Ł ŎŜǎ ŎǊƛǘŝǊŜǎ : le secteur au nord du bourg de Safo. Cette 

variante occupe un terrain relativement plat sans végétation arborescente et évite complètement 

ƭΩŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴ qui se construit le long de la L187 au sud de Safo. 

[ŀ ŎƻƴŦǊƻƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴƧŜǳȄ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŎƻƴǘǊŀƛƴǘŜǎ ŦƻƴŎƛŝǊŜǎ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŎƻƴŘǳƛǘ Ł ŞŎŀǊǘŜǊ ƭŜ 

site « Sud » au lieu-Řƛǘ bƻǳƳƻǳōƻǳƎƻǳΦ 9ƴ ŜŦŦŜǘΣ ŎŜ ǎƛǘŜ ǎǳōƛǘ ƭΩŜȄǇŀƴǎƛƻƴ Řǳ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǳrbain et 

plusieurs habitations y ont été construites récemment à sa périphérie. Le projet étant situé en zone 

périphérique de Bamako, la pression foncière y est très importante et trouver des terres non occupées apparait 

être très compliqué. Les contraintes liées à la présenŎŜ ŘΩƘŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ όŜǘ ŘƻƴŎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ł ŘŞǇƭŀŎŜǊ 

physiquement) ne concernent pas le site « Nord η ŘŜ {ŀŦƻ ǉǳƛ Ŝǎǘ ŘƻƴŎ ǊŜǘŜƴǳΣ ōƛŜƴ ǉǳΩǳƴŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ŎŜ ǎƛǘŜ 

soit cultivée par une ferme située à son extrémité nord.Cet enjeu apparait être toutefois moindre que ceux 

constatés sur le site au sud  
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Carte 6 Variante Nord du poste de Safo situé le long de la L187 au Nord du village de Safo. (©X. MONBAILLU) 

1.2.2.3 Nouveau poste de Kambila 

 

Carte 7. Emplacements proposés pour le futur poste de Kambila 

Trois variantes ont été évaluées pour le futur poste de Kambila (surface requise : 80 ha). La variante Est se situe 

sur un plateau en pente au nord-Ŝǎǘ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ ǇŞŀƎŜ ŘŜ Yŀǘƛ όŁ ƭΩ9ǎǘ ŘŜ ƭŀ wƻǳǘŜ bŀǘƛƻƴŀƭŜ RN1). !ǳƧƻǳǊŘΩhui, 

ƭΩƻŎŎǳǇŀǘƛƻƴ ǇŜǳ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ (site est parsemé de quelques batis et poulaillersύΣ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩƻǊƛŜƴǘŜǊ 

le choix du site vers celui-ci. 

/Ŝ ǇƻǎǘŜ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊŀ ǳƴ ƎǊŀƴŘ ŎŀǊǊŜŦƻǳǊ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝƴ ǇǊƻǾŜƴŀƴŎŜ ŘŜ aŀƴŀƴǘŀƭƛ Ŏƻƴǎǘitué par la 

future ligne double terne 225 kV Manantali-Kita-Kambila et par son raccordement aux deux postes de la boucle 
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225 kV de Bamako Υ ŘŜ {ŀŦƻ Ŝǘ ŘŜ YƻŘƛŀƭŀƴƛΦ !ǳǎǎƛΣ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ǎƻƭŀƛǊŜ ŘŜ пл a²Ŏ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳŜ 

sur le plateau proche du péage de Kati par ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ŎƘƛƴƻƛǎŜ /D/h/ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŞǘǳŘŜǎ ǎƻƴǘ Ŝƴ ŎƻǳǊǎ ό9L9{ 

terminée et le site répertorié). Une future centrale solaire est également projetée sur ce site ainsi que le départ 

ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ Ł фл ƪ± ǾŜǊǎ Yƻƭƻƪŀƴƛ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ Ł фл ƪ± se raccordant aux postes de Nioro du Sahel et Kayes en 

transitant par Yélimané. Des photographies sont présentées ci-dessous. 

Les coordonnées GPS des bornes fictives pour la variante Est sont les suivantes : 

Tableau 1-3. Coordonnées GPS des bornes du site de Kambila, position : 29P 

Bornes X Y 

A1 0597319 1413161 

A2 0598156 1413788 

A3 0597225 1412748 

A4 0597088 1412840 

A5 0597238 1413072 

A6 0597086 1413154 

A7 0597175 1413304 

A8 0596952 1413416 

La superficie nécessaire poǳǊ ǊŜŎŜǾƻƛǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ŎŜǎ ƻǳǾǊŀƎŜǎ ŀ ŞǘŞ ŜǎǘƛƳŞŜ Ł ул ƘŜŎǘŀǊŜǎΦ 

tƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀǳǘǊŜǎ ǎŎŞƴŀǊƛƻǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ŀƴŀƭȅǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ ǇƻǎǘŜ Řƻƴǘ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ 5ƛŀƎƻ 

(variante Ouest) qui est localisé à environ 200 m de la route RNм ƧǳǎǉǳΩŀǳ Ŧƭŀnc de la colline. Il est parsemé de 

ōƻǊƴŜǎ ŘŜ ƭƻǘƛǎǎŜƳŜƴǘ Ŝǘ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ǎƻǳōŀǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩƘŀōƛǘŀǘΦ Lƭ ƻŎŎǳǇŜ ǳƴ ǘŜǊǊŀƛƴ Ǉƭŀǘ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘŜ су 

ha. 

/ŜǇŜƴŘŀƴǘΣ ƭŜ ǎƛǘŜ hǳŜǎǘ ǎǳǊ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ŘŜ 5ƛŀƎƻ όwwмоύ Ŝǎǘ ƳƛǘƻȅŜƴ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜŀǳȄ minérales Diago, 

des eaux filtrées naturellement par des roches volcaniques des Monts Manding. Comme les travaux de 

ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘΩǳƴ ƴƻǳǾŜŀǳ ǇƻǎǘŜ Ŝǘ ŘΩǳƴŜ ŎŜƴǘǊŀƭŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ǇŜǳǾŜƴǘ ƳƻŘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǇŜǊŎƻƭŀǘƛƻƴ 

des eaux pluviales dans le périmètre rapproché du sƛǘŜ ŘŜǎ ŜŀǳȄ ƳƛƴŞǊŀƭŜǎ ŘŜ 5ƛŀƎƻΣ ŎŜǘǘŜ ǾŀǊƛŀƴǘŜ ƴΩŀ Ǉŀǎ ŞǘŞ 

retenue. 

Une troisième possibilité se présente au Nord-Ouest du village de Kambila sur un site qui longe la rivière à 

ƭΩhǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ wbмΦ /Ŝ ǎƛǘŜ Ł ƭΩhǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ ǊƛǾƛŝǊŜ ƻŦŦǊŜ ƭΩŀǾŀƴǘŀƎŜ ŘΩƻŎŎuper un terrain plat sur une surface de 80 

ƘŀΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŘΩǳƴŜ ǎŀǾŀƴŜ ōǳƛǎǎƻƴƴŀƴǘŜ ŀǾŜŎ ǉǳŜƭǉǳŜǎ ƧŀŎƘŝǊŜǎ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜǎ Ƙŀōƛǘŀǘƛƻƴǎ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ YŀƳōƛƭŀΦ 

/Ŝ ǎƛǘŜ ǊŞǇƻƴŘ ŘΩǳƴŜ Ŧŀœƻƴ ƻǇǘƛƳŀƭŜ ŀǳȄ ŎǊƛǘŝǊŜǎ Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀǳȄ Ŝǘ ǘŜŎƘƴƛǉǳes. Cependant, un 

passage doit être aménagé traversant cette rivière intermittente pour que des véhicules puissent accéder au 

ŎƘŀƴǘƛŜǊΦ /Ŝ ǎƛǘŜ ǎΩŞƭƻƛƎƴŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ Řǳ ǘǊŀŎŞ ǊŜǘŜƴǳ ǇƻǳǊ ƭŀ ŦǳǘǳǊŜ ƭƛƎƴŜ Ł ннр ƪ± ǾŜƴŀƴǘ ŘŜ aŀƴŀƴǘŀƭƛ Ŝǘ ŘŜǎ 

projets de productiƻƴ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Şlectrique sur le site est à proximité du péage de Kati. Cette troisième option, 

ŀǳ bƻǊŘ Řǳ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ YŀƳōƛƭŀ ƴΩŀ ŘƻƴŎ Ǉŀǎ ŞǘŞ ǊŜǘŜƴǳŜ ŀǳ ǇǊƻŦƛǘ Řǳ ǎƛǘŜ Ŝǎǘ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ Řǳ ǇŞŀƎŜ ŘŜ YŀǘƛΦ 
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Le site Est vu en direction Est. (©X. MONBAILLU)  Site Ouest à ƭΩ9ǎt de Diago. (©X. MONBAILLU) 

1.2.2.4 Raccordement au poste existant de Kodialani 

Le poste existant de Kodialani se trouve au bord de la RN5 dans la commune 4 de Bamako. Le poste est 

ŀŎǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛ ǇŀǊ ǳƴŜ ǘǊŀǾŞŜ ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ Ł ннр ƪ± aŀƴŀƴǘŀli ς Kodialani et des travées 150 kV se 

raccordant aux postes de Lafiabougou et Sirakoro. 

[Ŝ ǇƻǎǘŜ Ŝǎǘ ǎƛǘǳŞ Řŀƴǎ ǳƴŜ ȊƻƴŜ ŘŜǾŜƴǳŜ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ǳǊōŀƴƛǎŞŜΣ ǊŜƴŘŀƴǘ ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ 

aérienne à 2 circuits en direction de Kambila. Une variante de ligne enterrée pour la traversée de cette zone 

fortement urbanisée est donc étudiée. Des photographies sont présentées ci-dessous. 

 

 

 

CŀœŀŘŜ ƴƻǊŘ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŘŜ YƻŘƛŀƭŀƴƛ ŀǾŜŎ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ 
des nouvelles travées à installer à droite sur la photo. 

(©X. MONBAILLU) 

 Ligne à 225 kV Kodialani ς Manatali passant entre deux 
maisons au Nord du poste de Kodialani. 

(©X. MONBAILLU) 
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1.2.2.5 Raccordement au futur poste de Dialakorobougou 

 
Carte 8. Emplacement du futur poste de Dialakorobougou 

La localisation du poste de Dialakorobougou se trouve à environ 500 mètres au sud de la RN6 (route Bamako - 

Ségou) en coupure sur la ligne 150 à kV Sirakoro-Fana-Ségou au niveau du pylône n°34 et à 2 km environ de la 

nouvelle zone industrielle de Dialakorobougou. Les études environnementales et sociales ainsi que le bornage 

Řǳ ǎƛǘŜ ƻƴǘ ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛŀƛǎƻƴ ннр ƪ± {ƛƪŀǎǎƻ ς Bougouni ς Sanankoroba - 

5ƛŀƭŀƪƻǊƻōƻǳƎƻǳΦ [ΩŞǘǳŘŜ ŀ ŞǘŞ ŦƛƴŀƭƛǎŞŜ Ŝǘ ƭŜ ǇŜǊƳƛǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ ŘŞƭƛǾǊŞ Ŝƴ нлм6. Ce nouveau poste sera 

ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ƛƳƳŞŘƛŀǘŜƳŜƴǘ ŀǳ ǎǳŘ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴƛǘƛŀǘƛƻƴ Ł ƭŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ /ŀƳǇ YŀƴƎǳǎƻ ǎƛǘǳŞ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊƛǾŜǎ ƎŀǳŎƘŜ 

et droite de la rivière Tiékèna. Actuellement, le site est jonché de bornes de lotissement et plusieurs 

habitations sont en cours de construction. Des photographies sont présentées ci-dessous. La surface du site est 

environ 20 hectares. Les coordonnées GPS des bornes sont les suivantes : 

Tableau 1-4. Coordonnées GPS des bornes du poste de Dialakorobougou, position : 29P 

Bornes X Y 

B1 0629321 1390406 

B2 0629316 1389956 

B3 0629760 1389951 

B4 0629765 1390401 
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Layon de la ligne à 150 kV Sirakoro ς Ségou qui sera intégré 
dans le nouveau poste. (©X. MONBAILLU) 

Classe verte dǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘΩƛƴƛtiation à la nature du Camp 
Kanguso située à la limite nord du futur poste. 

(©X. MONBAILLU) 

  

Soubassement sur le site du poste de Dialakorobougou. 
(©X. MONBAILLU) 

Borne et balise de délimitation du poste. 
(©X. MONBAILLU) 

1.2.3  Critères pris en compte pour la sélection des sites de postes 

Le choix des sites de postes a été fait conformément aux exigences et réglementations en vigueur au Mali de 

façon à intégrer de la meilleure façon possible ces postes dans les réseaux de transport existants et projetés. 

Les choix des emplacements tiennent compte, entre autres, des objectifs suivants: 

¶ ƭƻŎŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŦŀŎƛƭƛǘŀƴǘ ƭΩŜƴǘǊŞŜ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎ Ŝǘ ŦǳǘǳǊŜǎ 

tout en évitant les croisements de ces lignes; 

¶ proximité de l'agglomération Ł ŘŜǎǎŜǊǾƛǊΤ ƭŜ ŎƘƻƛȄ ŘΩǳƴ ǎƛǘŜ ƭŜ Ǉƭǳǎ ǇǊŝǎ ǇƻǎǎƛōƭŜ Řǳ ŎŜƴǘǊŜ ŘŜ ƭŀ ŎƘŀǊƎŜ 

actuel et prévu assure une meilleure fiabilité du service et diminue les coûts de construction; 

¶  ǘŜǊǊŀƛƴ Ł ƭΩŞŎŀǊǘ ŘŜ ǘƻǳǘ ƳƛƭƛŜǳ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ƭΩarrivée et le départ des lignes sans avoir à 

réaliser de déplacements de populations; 

¶  terrain le plus plat possible pour minimiser les frais de terrassement préalables à la construction; 

¶  terrain dont la géologie permet une mise à la terre adéquate du poste; 

¶  terrain sur des sols non exposés aux inondations donc éviter les terrains instables, marécageux; 
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¶  minimisation de l'impact sur l'environnement physique et humain (villages, villes, habitats, 

aménagements particuliers, arbres, bois sacrés et forêts classées, etc.); 

¶  minimisation du coût de construction et d'entretien des postes (optimisation des terrassements, de la 

ƳƛǎŜ Ł ƭŀ ǘŜǊǊŜ Ŝǘ ŘŜ ƭΩŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛǘŞΣ ŜǘŎΦύΤ 

¶  respect des plans directeurs régionaux de développement et des plans directeurs des agglomérations 

concernées; 

¶  ǊŜǎǇŜŎǘ ŘŜǎ ǇǊŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩ95a ǎǳǊ ƭŜǎ ƴƻǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜǇŞǊŀƎŜ Ŝǘ ŘŜ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ. 

1.2.4 Les différentes composantes techniques du projet 

La ligne 225kV sera principalement aérienne. Un tronçon de 1 500 m sera construit en technique souterraine. 

1.2.4.1 Caractéristiques techniques des postes 

[ΩƛƴǘŜǊŎƻƴƴŜȄƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǎǘ ǊŞŀƭƛǎŞŜ ǇŀǊ ǳƴ ŜƴǎŜƳōƭŜ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ǉǳƛ ǇŜǊƳŜǘǘŜƴǘ 

ƭΩŀƛƎǳƛƭƭŀƎŜ Řǳ ŎƻǳǊŀƴǘ Ŝǘ ƭŀ ƳƛǎŜ ƘƻǊǎ ǘŜƴǎƛƻƴ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ōŜǎƻƛƴΦ 

Les postes seront munis de dispositifs ŘŜ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴΣ ŘŜ ŎƻƳƳŀƴŘŜ Ŝǘ ŘŜ ƳŜǎǳǊŜΦ [Ŝǎ ŘƛǎƧƻƴŎǘŜǳǊǎ ƻǇŝǊŜƴǘ 

ŀǳǘƻƳŀǘƛǉǳŜƳŜƴǘ ƭŜǎ ƳƛǎŜǎ ƘƻǊǎ ŎƛǊŎǳƛǘ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ǎǳǊŎƘŀǊƎŜ ƻǳ ŘΩŀǾŀǊƛŜΦ [Ŝǎ ǎŜŎǘƛƻƴƴŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ǳǘƛƭƛǎŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ 

coupures de sécurité et les modifications de raccordement dans le poste. 

Ces ǊŀŎŎƻǊŘŜƳŜƴǘǎ ǎƻƴǘ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ŀǳ ƳƻȅŜƴ ŘΩŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŀǇǇŜƭŞǎ ƧŜǳȄ ŘŜ ōŀǊǊŜǎΦ 

  

Figure 1. Disjoncteur (©RTE) Figure 2. Sectionneur (©RTE) 

 

Figure 3Φ /ƻǳǇŜ ŘΩǳƴŜ travée de raccordement transformateur (©RTE) 

Un poste de transformation est constitué : 

¶ de structures métalliques galvanisées et de charpentes qui sont de configuration aérée et répondent à 
des impératifs fonctionnels ; 

¶ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ, de coupure ou de mesure ; 
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¶ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭƭŀƎŜ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ όŎƘŀƞƴŜǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘŜǳǊǎ ƻǳ ŎƻƭƻƴƴŜǎύ ; 

¶ de bâtiments industriels normalisés. 

[ŀ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ ŘΩǳƴŜ ŜƳǇǊƛǎŜ ŦƻƴŎƛŝǊŜ ŘΩŀǳ Ƴƻƛƴǎ т ƘŜŎǘŀǊŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ǎǘŀōƭŜ Ŝǘ ǇŜǳ ŀŎŎƛŘŜƴǘŞŜΣ 

compatible avec les risqǳŜǎ ŘΩƛƴƻƴŘŀǘƛon est nécessaire. 

¦ƴ ŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ ŘŜǾŀƴǘ ŘƛǎǇƻǎŜǊ ŘΩǳƴŜ ǊƻǳǘŜ ŘΩŀŎŎŝǎ ǳǘƛƭƛǎŀōƭŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ Řǳ ǇƻǎǘŜ Ŝǘ ǇƻǳǊ ƭŀ 

ƭƛǾǊŀƛǎƻƴ ǇŀǊ ŎƻƴǾƻƛ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴƴŜƭ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘŜǳǊǎ όŎƻƴǾƻƛ ŘŜ мпл ǘƻƴƴŜǎ ǎǳǊ ŘƻǳȊŜ ŜǎǎƛŜǳȄύ Ŝǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ 

à rechercher. 

Des exemples de postes sont présentés sur les figures ci-dessous. 

 

Figure 4Φ 9ȄŜƳǇƭŜ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ннрκфл ƪ± (©RTE) 

 

Figure 5Φ ±ǳŜ ŀŞǊƛŜƴƴŜ ŘΩǳƴ ǇƻǎǘŜ ннрκфл ƪ± (©RTE) 

1.2.4.2 Caractéristique de la ligne 225 kV aérienne 

× Les pylônes 

Le rôle des pylônes est de maintenir les câbles à une distance minimale de sécurité du sol et des obstacles 

ŜƴǾƛǊƻƴƴŀƴǘǎΣ ŀŦƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ ŘŜǎ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǎ ǎƛǘǳŞŜǎ ŀǳ ǾƻƛǎƛƴŀƎŜ ŘŜǎ ƭƛƎƴŜǎΦ 
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Des pylônes de type G4 Double Drapeau 2 seront utilisés. Il s'agit de supports type "treillis" à 2 circuits d'une 

hauteur moyenne de 40 m, équipés de 6 consoles (voir silhouette ci-contre). 

[ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŜƴǘǊŜ ŘŜǳȄ ǇȅƭƾƴŜǎ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘŜ орл ƳŝǘǊŜǎΦ [ŀ ƘŀǳǘŜǳǊ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ŀǳ-dessus du sol (distance 

de garde) est, en leur point le plus bas, de 7 mètres minimum en terrain agricole ordinaire, à la température 

ƳŀȄƛƳŀƭŜ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎΦ 

[ŀ ƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ ƭŜ ƳƻŘŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǎƻƴǘ Ǉris en compte pour augmenter, si nécessaire, cette 

distance de garde. 

Pour tous les supports, les fondations seront assurées soit par des massifs indépendants en béton soit par des 

pieux métalliques, en fonction des caractéristiques mécaniques du sol et des efforts supportés réellement par 

ƭŜ ǇȅƭƾƴŜ Řŀƴǎ ƭΩƘȅǇƻǘƘŝǎŜ ƭŀ Ǉƭǳǎ ŘŞŦŀǾƻǊŀōƭŜΦ 

Les pylônes sont reliés à la terre par des boucles de câble en forme de cadre autour de chaque massif de 

ŦƻƴŘŀǘƛƻƴΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ǇȅƭƾƴŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞǎ ǎǳǊ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎ ǇǊƻŦƻƴŘŜǎΣ ƭŀ Ƴƛse à la terre sera faite soit par le tube 

ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ Řǳ ǇƛŜǳΣ ǎƻƛǘ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŜǊƳŞŘƛŀƛǊŜ ŘΩǳƴ ǇƛǉǳŜǘ ŘŜ ǘŜǊǊŜΦ 

 

Figure 7. Profil avec deux pylônes (©RTE) 

5Ŝǎ ǇȅƭƾƴŜǎ ŘΩŀǊǊşǘǎ ŘŜ ǘȅǇŜ tм Ł м ŎƛǊŎǳƛǘ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǎǘŀƭƭŞǎ Ł ƭΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴΦ 

Figure 6 : Pylône de type G4 
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Figure 8 : Exemple de pylône M1 

Des pylônes aérosouterrains de type H92 seront construits pour raccorder la liaison souterraine à la ligne 

aérienne à 225 kV. 

 

Figure 9. Pylône H92 aérosouterrain à 2 circuits 225 kV (©RTE) 

× Les câbles 

Le courant utilisé étant triphasé, il y a trois câbles par circuit. Chaque tronçon de la ligne projetée est à double 

circuits. 

Dans le cadre de ce projet, il comprendra 3 câbles conducteurs. Le conducteur électrique est nu et son 

isolŜƳŜƴǘ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ƭΩŀƛǊΦ /ΩŜǎǘ ƭŀ Řƛstance des conducteurs entre eux et le sol qui garantit la 

ōƻƴƴŜ ǘŜƴǳŜ ŘΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘΦ 

× Le câble de garde 

Le câble de garde disposé au-dessus des autres câbles est directement fixé aux pylônes mais ne sont pas sous 

tension et ne transportent pas de courant. Il protège les câbles conducteurs de la foudre et peut également 

ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎƛǘŜǊ ǇŀǊ ŦƛōǊŜ ƻǇǘƛǉǳŜ ŘŜǎ ǎƛƎƴŀǳȄ ŘŜ ǘŞƭŞŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Řǳ 

ǊŞǎŜŀǳ ǇǳōƭƛŎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƭŜŎǘǊƛŎité. 

Pour le projet, un câble de garde équipera tous les tronçons aériens projetés. Une étude technique est en cours 

ǇƻǳǊ ǉǳŜ ƭŜ ŎŃōƭŜ ŘŜ ƎŀǊŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŎƛǘŞ Ł ƳƻȅŜƴƴŜ ǘŜƴǎƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ ŘŜ 

ƭΩŞƭŜŎǘǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ǊǳǊŀƭŜ ŘŜǎ ǊŞƎƛƻƴǎ ǘǊaversées. 
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Figure 10 : Coupe de câble 

× Les isolateurs 

[Ŝǎ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘŜǳǊǎΣ ƎŞƴŞǊŀƭŜƳŜƴǘ Ŝƴ ǾŜǊǊŜΣ ŀǎǎǳǊŜƴǘ ƭΩƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ ǇȅƭƾƴŜ Ŝǘ ƭŜ ŎŃōƭŜ ǎƻǳǎ 

ǘŜƴǎƛƻƴΦ [Ŝǎ ƛǎƻƭŀǘŜǳǊǎ ǎƻƴǘ ŘΩŀǳǘŀƴǘ Ǉƭǳǎ ƴƻƳōǊŜǳȄ ǉǳŜ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ Ŝǎǘ ŞƭŜǾŞŜΦ 

tƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜǎ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘŜurs des lignes 225 000 volts comporteront 12 isolateurs par file. 

× Les fondations 

La stabilité des pylônes est assurée par des massifs superficiels en béton ou des fondations profondes de type 

pieux suivant la nature des terrains. 

Les prises de terre des pylônes sont réalisées soit par des boucles de câble enterrées en fond de fouilles autour 

de chaque massif, soit par des piquets ou câblettes insérés dans un trou foré verticalement. 

× Le balisage avifaune 

tƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀǾƛŦŀǳƴŜΣ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜ ōŀƭƛǎŜǎ άŀǾƛŦŀǳƴŜέ όǎǇƛǊŀƭŜǎ ōƭŀƴŎƘŜǎ Ŝǘ ǊƻǳƎŜǎύ Ŝst 

prévue sur le tronçon qui traverse le Niger. Les balises avifaune seront positionnées sur le câble de garde tous 

les 15 mètres environ. 

1.2.4.3 Caractéristique de la liaison souterraine 225 kV 

× Les câbles 

La liaison souterraine à 2 circuits 225 000 volts est constituée de 6 ŎŃōƭŜǎ ŎƻƴŘǳŎǘŜǳǊǎ Ŝǘ ŘΩǳƴ ŎŃōƭŜ ŘŜ ǘŜǊǊŜΦ 

[Ŝǎ ŎŃōƭŜǎ ŜƴǘŜǊǊŞǎ ǎƻƴǘ ŦƻǊǘŜƳŜƴǘ ƛǎƻƭŞǎ Ŝǘ ǇǊƻǘŞƎŞǎΦ [ΩƛǎƻƭŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ŎŃōƭŜǎ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴǎ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞ ǇŀǊ ǳƴ 

matériau isolant électrique en matière synǘƘŞǘƛǉǳŜ Řƻƴǘ ƭΩŞǇŀƛǎǎŜǳǊ ŀǳƎƳŜƴǘŜ ŀǾŜŎ ƭŀ ǘŜƴǎƛƻƴ. 

Caractéristiques électriques : 

¶ Nature du courant : alternatif triphasé à la fréquence de 50 Hz ; 

¶ Tension entre phases : 225 000 volts ; 

¶ Nombre de circuit : 2 (3 câbles par circuit électrique). 

 

Les câbles conducteurs : 

[ŜǳǊ ǊƾƭŜ Ŝǎǘ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎƛǘ ŘŜ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜΦ 

 

Nombre 3 par circuit 

Constitution câble isolé par du polyéthylène réticulé (technique 
225 000 volts) 

bŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŃƳŜ ŎƻƴŘǳŎǘǊƛŎŜ Aluminium 

{ŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƳŜ ŎƻƴŘǳŎǘǊƛŎŜ 1 600 mm2 

Nature ŘŜ ƭΩŞŎǊŀƴ ƳŞǘŀƭƭƛǉǳŜ όŀǎǎǳǊŜ ƭΩŞŎƻǳƭŜƳŜƴǘ Řǳ 
courant en cas de défaut électrique) 

Aluminium 
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Nature de la gaine extérieure PEHD 

 
Le câble de mise à la terre : 

Il a pour effet de protéger les personnes et les matériels contre les montées en potentiel. 

Nombre 1 

Constitution câble isolé 

bŀǘǳǊŜ ŘŜ ƭΩŃƳŜ Ŏonductrice Cuivre 

{ŜŎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŃƳŜ ŎƻƴŘǳŎǘǊƛŎŜ 120 mm2 

Nature de la gaine extérieure isolation synthétique (polyéthylène) 

× La chambre de jonction 

La chambre de jonction assure la continuité entre les différents tronçons de câbles. Elle est creusée à ciel 

ouvert. Son emprise au sol est en moyenne de 1.80 mètre de large sur 9.50 mètres de long. Une fois la jonction 

ǊŞŀƭƛǎŞŜΣ ŎŜǘ ƻǳǾǊŀƎŜ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴ Ŝƴ ōŞǘƻƴ Ŝǎǘ ǊŜƳǇƭƛ ŘŜ ǎŀōƭŜΦ Lƭ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǾƛǎƛǘŀōƭŜΦ 

Exemple dôune chambre de jonct ion
 

Figure 11 : Exemple d'une chambre de jonction 

(©RTE) 

1.2.4.4 Activités en phase de construction des postes et de la ligne 

× Evacuation des emprises 

[ŀ ƭƻƛ ǇŀǊƭŜ ŘΩǳƴŜ ŜȄǇǊƻǇǊƛŀǘƛƻƴ ǘƻǘŀƭŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘŜǎ пƳ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜs THT. Dans la pratique, ce corridor 

est élargi à 40 mètres (cf. section suivante) et correspondant à la servitude appliquée pour cette ligne. Les PAP 

ǇŜǊŘǊƻƴǘ ŀƛƴǎƛ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŞŦƛƴƛǘƛŦ Řǳ ŦƻƴŎƛŜǊΣ ōŃǘƛΣ ŎǳƭǘǳǊŜǎ Ŝǘ ǘƻǳǘŜ ŀŎǘƛǾƛǘŞ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ƛƴǘŜǊŘƛǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ 

corridor. 

[ΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ōƛŜƴǎ Ŝǎǘ ǇǊŞǎŜƴǘŞŜ Řŀƴǎ ƭŜ rapport PAR (arbres, fonciers et bâti potentiellement impactés 

par le projet). 
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× Défrichement des emprises 

La végétation arborescente dans lΩŜƳǇǊƛǎŜ sera débroussaillée. Les arbres considérés comme étant capables de 

mettre en danger le projet de transmission au-ŘŜƭŁ ŘŜ ƭŀ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŞŦƛƴƛŜ ŘŜ ŎƘŀǉǳŜ ŎƾǘŞ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŎŜƴǘǊŀƭ ŘŜ ƭŀ 

ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ǎŜǊƻƴǘ ŎƻǳǇŞǎ ƻǳ ǘŀƛƭƭŞǎΣ ǎŜƭƻƴ ƭŜ cas. !Ŧƛƴ ŘΩŀǎǎǳǊŜǊ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ Ŝǘ 

des installations situées au voisinage des lignes, un couloir de 40 m de ƭŀǊƎŜ όǎƻƛǘ нл Ƴ ŘŜ ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ 

ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜύ ǎŜǊŀ ŘŞŦǊƛŎƘŞ Ŝǘ ŘŞǇƻǳǊǾǳ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜǎ όōŃǘƛƳŜƴǘǎ Ŝǘ ŀǊōǊŜǎύ ǉǳƛ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ŜƴƎŜƴŘǊŜǊ ǳƴ 

amorçage. Enfin, toute végétation supérieure à 8 m sera élaguée dans un couloir de 60 m de large (soit 30 m de 

ǇŀǊǘ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜύ 

[Ŝǎ ŀǊōǊŜǎ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎ ǎƻƴǘ ŎŜǳȄ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜǎ ŘΩŜƴŘƻƳƳŀƎŜǊ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝƴ Ŏŀǎ ŘŜ ŎƘǳǘŜ ƻǳ 

ceux dont les branches peuvent croître et entraver les câbles. Toutes les coupes de végétation se feront de 

manière manuelle ou à la tronçonneuse. 

[Ŝ ŘŞŦǊƛŎƘŜƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘŜ ƭŀ ōŀǎŜ Řǳ ǇȅƭƾƴŜ Ŝǘ Řǳ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŀ ŘŜ ŎǊŞŜǊ ǳƴŜ ǾƻƛŜ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǇƻǳǊ 

le transport du matériel aux emplacements choisis pour la coƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇȅƭƾƴŜǎΦ [Ŝ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ 

(largeur : 4 mètres) sera maintenu en exploitation et sera utilisé lors des visites de contrôle de la ligne. 

× Construction des chemins d'accès et de la ligne à haute tension 

Les systèmes de transmission de l'énergie électrique comprennent la ligne de transmission (pylônes et 

conducteurs), ƭΩŜƳǇǊƛǎŜΣ ƭŜǎ ǇƻǎǘŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŎƘŜƳƛƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎΦ [ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŎŜǎ ŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŀŦŦŜŎǘŜǊŀ les 

espaces à proximité directe et aux abords de la ligne. En effet, pour accéder aux activités de construction et de 

maintenance, des voies d'accès à partir de la voie publique existante sont nŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎΦ ¦ƴ ŎƘŜƳƛƴ ŘΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ 

ǇȅƭƾƴŜǎ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ п Ƴ ŘŜ ƭŀǊƎŜ Ŝǎǘ ǇǊŞǾǳ ǎƻǳǎ ƭŜǎ ǇȅƭƾƴŜǎ ƭŜ ƭƻƴƎ ŘŜ ƭΩŀȄŜ Řǳ ǘǊŀŎŞ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜΦ [Ŝǎ ǾƻƛŜǎ ǎŜǊƻƴǘ 

débarrassées des souches d'arbres, des arbustes et des autres végétations de nature à entraver le transport 

des pylônes par des engins de construction, des équipements et du personnel opérationnel et d'entretien. Les 

pistes d'accès agricoles peuvent être utilisées pour accéder à la ligne proposée. 

Les nouvelles pistes d'accès qui seront aménagées au cours de la phase de construction seront conservées et 

entretenues pendant la phase opérationnelle. Cette mesure permettra d'éviter le défrichement de végétation 

supplémentaire pour faire place à de nouvelles pisteǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇƘŀǎŜ ƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŜƭƭŜΦ [Ŝǎ ǇƛǎǘŜǎ ǎŜǊƻƴǘ 

ǳǘƛƭƛǎŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘŜǎ ƻǳǾǊƛŜǊǎ Ŝǘ Řǳ ƳŀǘŞǊƛŜƭ ƧǳǎǉǳΩŀǳ ǘǊŀŎŞ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜΣ ǇƻǳǊ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇȅƭƾƴŜǎ 

et le treuillage des lignes. Les arbres coupés seront soigneusement débités et empilés sur un côté des pistes à 

ƭΩǳǎŀƎŜ Řǳ ǇǊƻǇǊƛŞǘŀƛǊŜ ƻǳ ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Ł ǇǊƻȄƛƳƛǘŞ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ. 

Au cours de la construction de la ligne THT, toute végétation ligneuse sera coupée sur une largeur de 40 m afin 

de fournir une surface aisément accessible. LŜǎ ǇƛǎǘŜǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ƴŜ ǎƻƴǘ Ǉŀǎ ǊŜǾşǘǳŜǎ Ƴŀƛǎ ƳŀƛƴǘŜƴǳŜǎ ŎƻƳƳŜ 

des pistes profilées. 

× Repérage des pylônes 

Le repérage des pylônes consiste à déterminer les emplacements pour l'installation des pylônes sur toute la 

ƭƻƴƎǳŜǳǊ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ Les activités associées au repérage des pylônes comprendront des 

ŜƴǉǳşǘŜǎ Ŝǘ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ǎƻƭǎΦ 

Ces activités ƴŞŎŜǎǎƛǘŜƴǘ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘΩaccès et donc la suppression de la végétation, conduisant à la 

destruŎǘƛƻƴ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜ ŘŜǎ ǊŞŎƻƭǘŜǎ ǎƛ ƭΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ pylône se trouve dans une zone agricole. Les études 

ƎŞƻǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜ ǊŜǇŞǊŀƎŜ ŘŜǎ ǇȅƭƾƴŜǎ ǎƻƴǘ ŞǾŜƴǘǳŜƭƭŜƳŜƴǘ ƳŜƴŞǎ Ł ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇǊƻōŀǘƛƻƴ Řǳ ǘǊŀŎŞ ǇŀǊ 

ƭŜ aŀƞǘǊŜ ŘΩhǳǾǊŀƎŜ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŞ ǇŀǊ EDM, afin dΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊ Ǉƭŀƴ ŘŜ ōŀǎŜ ǇƻǳǊ ŎƘŀǉǳŜ Ǉylône. La 

réalisation du plan de base type suivra la collecte et l'analyse des données de chaque plateforme de pylône. 

À ce stade, des ajustements mineurs pourraient être apportés à l'emplacement final du pylône, en fonction du 

tracé de la ligne de transpoǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ Ŝǘ ǇƻǳǊ ŞǾƛǘŜǊ ƭŜǎ ōƛŜƴǎ ǉǳƛ ƻƴǘ ǇŜǳǘ-être été mis en place 
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ultérieurement à la collecte des données de base sur les structures dans le couloir de passage proposé. Ces 

ajustements seront limités à quelques mètres dans les deux sens. Cette activité se fait pendant la phase de 

construction et est donc subordonnée à la délivrance du Certificat de Conformité Environnementale et de la 

disponibilité des fonds. 

× Ouverture du layon 

Les plateformes proposées pour les pylônes seront défrichées. La superficie à défricher et la profondeur 

d'excavation dépendent de la nature de la couverture végétale, des propriétés physiques et chimiques du sol et 

des dimensions de la base du pylône. Les emplacements des plateformes seront des endroits choisis dans le 

couloir de passage pour le montage du pylône. Ces superficies ne seront donc pas additionnelles. Les 

fondations des pylônes varient en fonction des sols. 

× Transport et manutention de la machinerie et des équipements 

.ƛŜƴ ǉǳΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ǎƻƛǘ ŜŦŦectuée de façon manuelle (ŘŞƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ǇƛǉǳŜǘŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ 

la ligne, ŎƻǳǇŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŜȄŎŀǾŀǘƛƻƴΣ ŦƻǳƛƭƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƛŜŘǎ ŘŜǎ ǇȅƭƾƴŜǎΣ ŜǘŎΦΧύΣ 

ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳŀŎƘƛƴŜǊƛŜ ŎƻƴǾŜƴǘƛƻƴƴŜƭƭŜ ǎŜǊŀ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ǇŀǊ ŜȄŜƳǇƭe de rétrochargeuses, de 

camions, de grues et ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘƛǾŜǊǎ Řƻƴǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴǘƛƻƴ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳȄ ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ 

ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩǆǳǾǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ de construction. 

× Bureaux de chantier 

Des bureaux de chantier de type Algeco seront construits le long du corridor - tout en restant en dehors du 

layon - pour servir de points de stockage des machines et autres matériaux qui seront utilisés pour la 

construction. Ils seront enlevés à la fin des activités de construction. Les emplacements des bureaux seront 

décidés en concertation avec les propriétaires des parcelles concernées. 

Les bureaux ne seront pas construits à proximité des cours d'eau naturels et des marais, ainsi que des 

habitations. L'emplacement des bureaux n'aura pas d'impacts négatifs sur les biens culturels ni sur les réserves 

forestières. Ils seront également situés de manière à éviter la destruction des récoltes. 

× Installation des pylônes et montage du cordage des câbles de transporǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ 

!ǇǊŝǎ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŦƻƴŘŀǘƛƻƴǎΣ ƭes pylônes seront assemblés et érigés. Les matériaux de construction des 

ǇȅƭƾƴŜǎ ǎŜǊƻƴǘ ƭƛǾǊŞǎ ǎǳǊ ƭŜ ǎƛǘŜ Ŝǘ ƭΩŀǎǎŜƳōƭŀƎŜ ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ǎǳǊ ƭŜǎ ǇƭŀǘŜŦƻǊƳŜǎΦ [ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ 

moyenne entre deux pylônes sera précisée, et ceci, en fonction des caractéristiques du terrain. Selon les 

caractéristiques du sol à l'emplacement sélectionné pour le pylône, une fondation de profondeur de 2 à 3 

ƳŝǘǊŜǎ Ŝƴ ōŞǘƻƴ ǎŜǊŀ ǳǘƛƭƛǎŞŜΦ ¦ƴŜ Ŧƻƛǎ ǉǳΩǳƴŜ ǎŞǊƛŜ ŜƴǘƛŝǊŜ ŘŜ Ǉȅƭƾƴes a été assemblée, les câbles conducteurs 

seront ƳƻƴǘŞǎΦ Lƭ ǎϥŀƎƛǘ ŘŜ ŦƛȄŜǊ ŘŜǎ ǇƻǳƭƛŜǎ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ ŘŜǎ ŎƘŀƞƴŜǎ ŘΩƛǎƻƭŀǘŜǳǊǎΣ ŘΩŜƴŦƛƭŜǊ ǳƴŜ ǘƛƎŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ 

poulies et de tirer le conducteur à travers. 

× ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ǇƻǎŜ ŘΩǳƴŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ǎƻǳǘŜǊǊŀƛƴŜ 

Pour ce projet de liaison souterraine double circuit, la tranchée qui accueillera les 6 fourreaux de puissance 

ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ŀǳǊŀ ǳƴŜ ǇǊƻŦƻƴŘŜǳǊ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ ŘΩмΦрл Ƴ Ŝƴ ŦƻƴŘ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜΣ ǇƻǳǊ ǳƴŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ лΦ80 m. Un 

grillage avertisseur sera posé à environ 0.80 m de profondeur. 

En fonction du milieu traversé, plusieurs techniques de pose sont utilisées, la plus répandue étant la pose en 

fourreaux.  

 

 



EDM SA ς Etude ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ǇƻǳǊ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘŜ Ŏonstruction du tronçon nord de la boucle 225kV autour de 

Bamako ς MALI 

9ǘǳŘŜ ŘΩLƳǇŀŎǘ 9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ {ƻŎƛŀƭ  

 

 

ngerco 
ingénierie - conseil et recherche appliquée  
Rue 112 ð Porte 73, Cité des 300 logements  

BP E3277 Bamako (Mali) -  Tél  : +223 20 28 72 26   

GSM : +223 66 75 22 26 - Email : ingerco@afribonemali.net  
 

  

Pose en fourreaux PEHD : 

La technique de pose en fourreaux PEHD1 est utilisée pour dérouler de grandes longueurs en milieu agricole, 

sous chemins, sous accotements, voire sous voiries dans le cas de routes secondaires. 

Pose en fourreaux PVC : 

La pose en fourreaux PVC2 enrobés de béton est utilisée dans les zones où la nature ou l'encombrement du 

sous-sol ne permet pas de retenir la pose en fourreaux PEHD. 

Elle est également utilisée sous voiries ou en zones urbanisées, en raison d'une emprise et d'une durée 

d'ouverture de tranchée plus réduites. (cf photo ci-dessous, ©RTE). 

 

Figure 12 : Exemple de pose en fourreaux 

 

Figure 13 : Exemple de chantier de pose de liaison 

souterraine 

5ŞǊƻǳƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎƘŀƴǘƛŜǊ : 

La technique de pose influe légèrement sur le déroulement du chantier, mais de manière générale, les travaux 

se déroulent de la façon suivante : 

¶ découpage de la chaussée (si nécessaire) et/ou décapage de la terre végétale ; 

¶ ouverture de la tranchée (et blindage de la fouille pour les fourreaux PVC) ; 

¶ pose des fourreaux PEHD dans la fouille ou mise en place des tubes PVC et des peignes qui les 
maintiennent ; 

¶ coulage du béton (pour pose PVC) puis remblayage des fouilles et pose du grillage avertisseur ; 

¶ déroulage du câble (par tronçons de 800 à 1 000 mètres de long environ) ; 

¶ réalisation du raccordement des câbles dans les chambres de jonctions ; 

                                                                 

1 Polyéthylène Haute Densité 

2 Polychlorure de vinyle 
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¶ réfection du sol (chaussées, chemins, espaces verts ou autres, etc.) ; 

¶ nettoyage et remise en état du site. 

 

Figure 14. Schéma de pose en fourreau PEHD (©RTE) (gauche) et en fourreaux PVC (©RTE) (droite) 

¢ǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘΩǳƴ ƻōǎǘŀŎƭŜ : Pose sans tranchée en sous-ǆǳǾǊŜ : 

tƻǳǊ ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘΩƻōǎǘŀŎƭŜǎ ǇƻƴŎǘǳŜƭǎ όǊƻǳǘŜǎ Ł ƎǊŀƴŘŜ ŎƛǊŎǳƭŀǘƛƻƴΣ ǾƻƛŜǎ ŦŜǊǊŞŜǎΣ ǊƛǾƛŝǊŜǎΣ ŜǘŎΦύΣ EDM a recours 

à la technique du forage dirigé ou du fonçage. 

Ces deux techniques consistent à poser des fourreaux sans ouvrir de tranchée, par percement du sous-sol, puis 

à y introduire les câbles. 

 

Figure 15. Schéma de pose sans tranchée en sous-ǆǳǾǊŜ (©RTE) 

1.2.4.5 !ŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝƴ ǇƘŀǎŜ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƭigne 

A la fin de la construction, l'exploitation des postes et de la ligne THT impliquera les activités présentées ci-

dessous. 
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× Mise en service 

Il s'agit de la connexion des nouveaux postes électriques Ł ƭŀ ƭƛƎƴŜ Ŝƴ ǾǳŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŜǊ ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ La 

mise en service finale implique la mise à l'essai des jeux de barres, cellules de couplages, transformateurs et 

câbles conducteurs. Le raccordement des installations électriques sera vérifié et les divers équipements 

électriques seront mis en service après approbation. 

× Gestion du couloir de passage et entretien des voies d'accès 

Après différentes discussions techniques avec EDM-SA, la DNE et la société ARTELIA en charge de la faisabilité 

ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ƛƭ ŀ ŞǘŞ ŀŎǘŞ ǉǳΩǳƴ ŎƻǊǊƛŘƻǊ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ǘƻǘŀƭe avec une servitude de 40 m serait suffisant 

(contre 60 m défini dans les TDR). [ŀ ŘƛǎǘŀƴŎŜ ŘΩŜȄŎƭǳǎƛƻƴ ŘŜ 40 m correspond à une norme communément 

ŀŎŎŜǇǘŞŜ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜ ŘŜ ƭΩhǳŜǎǘ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƭƛƎƴŜǎ ннр ƪ± ό²ŀǇǇύΦ [Ŝǎ сл Ƴ ƛƴƛǘƛŀƭŜƳŜƴǘ ǊŜŎƻƳƳŀƴŘŞǎ ǎΩŀǾŞǊŜƴǘ 

bien trop compliqué à mettre en place. De plus entre нлƳ Ŝǘ олƳ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘŜǎ /9a ŘΩǳƴŜ ƭƛƎƴŜ ннрƪ± ǎƻƴǘ 

quasiment les mêmes et bien en-dessous des seuils de recommandation. /ΩŜǎǘ ŘƻƴŎ ŎŜǘǘŜ ƭŀǊƎŜǳǊ ŘŜ ŎƻǊǊƛŘƻǊ 

ŘŜ пл Ƴ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ǳǘƛƭƛǎŞ ǇƻǳǊ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŘŜs impacts E&S dans le cadre de ce projet. 

[ΩŜƴǘǊŜǘien du couloir de passage et des voies d'accès vise à éliminer les risques et à permettre les 

ŘŞǇƭŀŎŜƳŜƴǘǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀŎŎŞŘŜǊ ŀǳȄ ƭƛƎƴŜǎ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΦ {ǳǊ ƭŀ ōŀǎŜ ŘŜǎ ƻōǎŜǊǾŀǘƛƻƴǎ ŘŜ 

patrouilles de terrain, les pistes d'accès seront entretenues à intervalles réguliers. Les points de vérification 

ǇǊƛƻǊƛǘŀƛǊŜǎ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ Υ ƭŜǎ ȊƻƴŜǎ ŘΩŞǊƻǎƛƻƴΣ ƭŜǎ ōǳǎŜǎΣ ƭŜǎ ǇƻƴǘǎΣ ƻǳ ǘƻǳǘ ƻōǎǘŀŎƭŜ Ŝǘ ƻǳǾǊŀƎŜ ǎƛǘǳŞǎ Ł 

proximité qui mettent en danger les lignes ou le public, par exemple arbres, excavations, risques d'incendie. 

Pendant la phase opérationnelle, des mesures de contrôle de la végétation sont appliquées pour gérer la 

croissance de la végétation dans le couloir de passage. L'objectif est de prévenir l'interruption de l'alimentation 

en énergie par amoǊœŀƎŜ Ŝǘ ǇŀǊ ƭŀ ŎƘǳǘŜ ŘϥŀǊōǊŜǎ ǎǳǊ ƭŀ ƭƛƎƴŜΦ Lƭ ǎΩŀƎƛǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ŦŀŎƛƭƛǘŜǊ ƭϥŀŎŎŝǎ ŀǳ ŎƻǳƭƻƛǊ 

ǇƻǳǊ ƭŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜΦ [Ŝ ŎƻǳƭƻƛǊ ŘŜ ǇŀǎǎŀƎŜ ǎŜǊŀ ƳŀƛƴǘŜƴǳ Řŀƴǎ ǳƴ Şǘŀǘ ǘŜƭ ǉǳΩƛƭ ǎŜǊŀ Ŧacile 

de veiller au bon fonctionnement de la ligne ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ Ŝǘ ǉǳŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ ŘŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǊŞǎƛŘŀƴǘ 

dans le voisinage de la ligne ne soit pas compromise. 

Pour assurer ƭϥŀŎŎŝǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜ Ł ƭϥŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ŀǳȄ ǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴǎ ŘΩǳǊƎŜƴŎŜ ƻǳ ƭΩŞƭŀƎŀƎŜ de la végétation, un réseau 

de pistes d'accès sera maintenu. Il sera constitué par des pistes non revêtues, entretenues sur une base 

ǊŞƎǳƭƛŝǊŜ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎϥŀǎǎǳǊŜǊ ǉǳϥŜƭƭŜǎ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜƴǘ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘΩŀŎŎŝǎ ǎǳŦŦƛǎŀƳƳŜƴǘ ŘŞƎŀƎŞǎ Ł ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΦ 

En plus de cela, un chemin de garde de 4 m de large, sera maintenu le long de toute la longueur de la ligne. 

9ƴ Ǉƭǳǎ ŘŜ ƭŀ ǊŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴ ǎǳǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǎƻƭ Ł ƭϥƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ όƭŀǊƎŜǳǊ : 40 m), la végétation sera gérée 

de manière à s'assurer qu'elle n'entrave pas la ligne. La végétation sera coupée à une hauteur de 1,5 m et 

défrichée régulièrement. Par ailleurs, les grands arbres situés Ł ол Ƴ ŘŜ ƭΩŀȄŜ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ, qui pourraient 

ŎƻƴǎǘƛǘǳŜǊ ǳƴŜ ƳŜƴŀŎŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜΣ ǎŜǊƻƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ coupés. Ce travail sera conduit 

par EDM qui pourra ŜƳǇƭƻȅŜǊ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊǎ ƭƻŎŀǳȄΦ [ΩŞƭŀƎŀƎŜ ŘŜ ƭŀ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ ǎŜǊŀ ǊŞŀƭƛǎŞ Ł ǳƴŜ ŎŀŘŜƴŎŜ Ł 

la convenance de EDM Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǘȅǇŜ ŘŜ ǾŞƎŞǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǊŝƎƭŜǎ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ Ŝƴ ǾƛƎǳŜǳǊΦ 

× Maintenance et opérations sur les lignes 

EDM planifie toutes les opérations techniques pendant la phase d'exploitation et de maintenance des lignes de 

ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘŜǎΦ [Ŝǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴŎŜ ŎƻƳǇǊŜƴƴŜƴǘ ƭŀ ǎǳǊǾŜƛƭƭŀƴŎŜ ǾƛǎǳŜƭƭŜ ŘŜǎ 

installations par véhicule 4 x 4. Au cours de la phase opérationnelle, les ŀƎŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ŘƻƛǾŜƴǘ ǇƻǳǾƻƛǊ 

ŀŎŎŞŘŜǊ Ł ƭŀ ƭƛƎƴŜ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜǎ ŘŜ ŘŞŦŀǳǘǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴ ƻǳ ŘŜ 

réparation. A cet effet, les pistes d'accès et le couloir de passage sous la ligne doivent être praticables à toutes 

saisons. 
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× Exploitation et la maintenance des postes 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƴƻǊƳŀƭŜ ŘŜǎ ǇƻǎǘŜǎ ƴΩŜǎǘ Ǉŀǎ ǎǳǎŎŜǇǘƛōƭŜ ŘŜ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ŘŞŎƘŜǘǎΦ 

Lors des activités de maintenance, le renouvellement de certaƛƴŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ŦƛƭǘǊŜǎΣ ōŀǘǘŜǊƛŜǎ ƻǳ 

ŜƴŎƻǊŜ ŘŜ ŦƭǳƛŘŜ ƘǳƛƭŜǳȄ ŎƻƴŘǳƛǊŀ Ł ǳƴŜ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ŘŞŎƘŜǘǎ ǉǳƛ ǊŜǎǘŜǊŀ ƴŞŀƴƳƻƛƴǎ ŘŜ ƭΩƻǊŘǊŜ Řǳ ǇƻƴŎǘǳŜƭ Ŝǘ 

qui ne concernera pas des volumes significatifs.  

 

× Sécurité publique 

[ŀ ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴergie électrique peut être source de dangers potentiels de santé et de sécurité 

publique lorsque la population locale n'a pas été correctement instruite en ce qui concerne les risques 

potentiels, tels que la chute éventuelle des pylônes pendant une tempête ou les accidents liés au transport 

d'équipements et de matériels. Par ailleurs, d'autres risques tels que les expositions potentielles aux effets des 

Champs Electro-aŀƎƴŞǘƛǉǳŜǎ ό/9aύ Ŝǘ ƭŜǎ ŞƭŜŎǘǊƻŎǳǘƛƻƴǎ ƭƻǊǎ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛǇǳƭŀǘƛƻƴ ŘΩŜƴƎƛƴǎ ŀƎǊƛŎƻƭŜǎ ǎƻǳǎ ǳƴe 

ligne électrique sont à communiquer auprès des populations. Ces dangers potentiels nécessitent des mesures 

ǇƻǳǊ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǘŞ Řǳ ǇǳōƭƛŎΦ 

En conformité avec les pratiques au Mali, les pylônes seront clairement marqués d'une inscription rouge sur 

fond blanc - "DANGER ς 225 000 volts" pour avertir les habitants et les empêcher de s'exposer à des dangers 

d'électrocution. En outre, un entretien régulier contre la corrosion, le vol de boulons Ŝǘ ƭΩǳǎǳǊŜ ǎŜǊŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞΦ 

Les populations seront sensibilisées sur ces risques liés aux équipements à haute tension. 

La présence de nouveaux postes constitue un risque potentiel en matière de sécurité pour les populations 

riveraines. 

1.2.5 Echéancier des études et travaux projetés 

Tableau 1-5. Calendrier, phase du projet, types de travaux et activités subséquentes 

Calendrier Phase des travaux Types de travaux Activités 

Juillet 2018 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Décembre 

2019 

Processus EIES 

Sélection du tracé et études 

topographiques 

 

Réaliǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9L9{ 

 

Etude de Faisabilité 

Rapport de démarrage 

Etude de terrain environnemental et 

sociale 

Etude de tracé 

Rapport de cadrage 

Relevé détaillé 

Bornage et délimitation des postes et du 

layon de la ligne à haute tension 

wŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ 

environnemental et social 

Rapport de plan de gestion 

environnemental et social 

wŀǇǇƻǊǘ ŘŜ Ǉƭŀƴ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ ǊŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ 

des populations 
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Calendrier Phase des travaux Types de travaux Activités 

2020-2021 Pré-construction 

aƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ t!w 

(la DNACPN donne environ 1 an pour la 

ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ƛƴŘŜƳƴƛǎŀǘƛƻƴǎ et la 

ƭƛōŞǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƳǇǊƛǎŜΦ [Ŝǎ ŘŞǘŀƛƭǎ ǎƻƴǘ 

fournis au niveau du rapport PAR à la 

section 9.3) 

Installation du chantier 

!Ŏǉǳƛǎƛǘƛƻƴ ŘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴǎ ǇƻǳǊ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ 

de l'emprise du poste et de la ligne ainsi 

ǉǳŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōŀǎŜǎ ǾƛŜ Ŝǘ ŘŜ 

chantier 

Compensation des PAP 

wŜŎǊǳǘŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ƳŀƴǆǳǾres 

2021-2023 Construction 

Construction des postes 

 

Construction de la ligne à 225 kV 

!ōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ŘŞōǊƻǳǎǎŀƛƭƭŜƳŜƴǘ 

Transport et manutention des engins, 

machinerie et équipements 

Travaux de génie civil pour les postes 

¢ǊŀǾŀǳȄ ŘŜ ŦƻǳƛƭƭŜ ǇƻǳǊ ƭΩƛƳplantation des 

pylônes 

Ouverture du couloir au bulldozer, 

ŀōŀǘǘŀƎŜ ŘΩŀǊōǊŜǎ Ŝǘ ǘǊƻƴœƻƴƴŀƎŜ ŘŜǎ 

débris végétaux 

Travaux de mise en place des lignes 

Environ 50 ans Exploitation Entretien des infrastructures 

Entretien des câbles et des isolateurs 

Entretien des pylônes et de leurs 

fondations 

Travaux sur les postes 

Entretien du layon de la ligne 

 

Cƛƴ ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Démantèlement / Réhabilitation 

Démontage des infrastructures 

Nettoyage du site 

Réhabilitation des sites dégradés 

(Eventuellement reconstruction du poste 

et de la ligne à haute tension) 

1.2.6 Les infrastructures associées 

La Banque Mondiale désigne par le terme « installations associées » des installations ou des activités sur 

ƭŜǎǉǳŜƭƭŜǎ ƭΩƻǇŞǊŀǘŜǳǊ ŜȄŜǊŎŜ un contrôle ou une influence, qui ne sont pas financées dans le cadre du projet, 

mais qui sont :  

¶ Associées directement et étroitement au projet ;  

¶ Réalisées ou doivent être réalisées en même temps que le projet ;  

¶ Nécessaires pour la viabilité du projet eǘ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎΣ ŀƎǊŀƴŘƛŜǎ ƻǳ ǊŞŀlisées si le 

ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŜȄƛǎǘŞ. 
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Les éléments concernant les installations associées sont détaillés dans la Norme de performance n°1 de la 

Banque Mondiale, aux articles 10 et 11 : 

¶ Article 10 NP1 :« CŜǘǘŜ tƻƭƛǘƛǉǳŜ ŜȄƛƎŜ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ƭΩŀǇǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ bES aux installations associées. Les 

installations associées devront répondre aux exigences des NES, Řŀƴǎ ƭŀ ƳŜǎǳǊŜ ƻǴ ƭΩ9ƳǇǊǳƴǘŜǳǊ 

exerce un contrôle ou une influence sur celles-ci ». 

¶ Article 11 NP1 :« Aux fins de la présente politique, le terme « installations associées » désigne des 

installations ou des activités qui ne sont pas financées dans le cadre du projet, mais qui, selon la 

Banque, sont : a) associées directement et étroitement au projet ; b) réalisées ou doivent être réalisées 

en même temps que le projet ; et c) nécessaires pour la viabilité Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƴΩŀǳǊŀƛŜƴǘ Ǉŀǎ ŞǘŞ 

ŎƻƴǎǘǊǳƛǘŜǎΣ ŀƎǊŀƴŘƛŜǎ ƻǳ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ ǎƛ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ ŜȄƛǎǘŞ » 

Dans le cadre du projet, 8 installations ont été analysées afin de savoir si elles répondent aux critères de la 

Banque Mondiale pour les installations associées. Les résultats de cette analyse sont présentés dans le tableau 

ci-dessous.   

Ce tableau permet de conclure ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴŜ ǎŜǳƭŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŀǎǎƻŎƛŞŜ au présent projet qui réponde à la 

définition de la Banque Mondiale.  
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Infrastructure 
Activité(s) prévu(es) dans le 

cadre du projet 

Concerné par NP 1 

Banque Mondiale 
Commentaires 

Considérée 

comme 

infra. 

associée Art. 10 Art. 11 

Poste de Kénié Création du poste Oui Non 

Poste financé dans le cadre du projet ς ƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ 

comme une composante du projet 

Non (fait 

partie du 

projet) 

Poste de Safo Création du poste Oui Non 

Poste financé dans le cadre du projet ς ƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ 

comme une composante du projet  

Non (fait 

partie du 

projet) 

Poste de Kambila  

Connexion au futur poste 

construit dans le cadre du 

projet de liaison 225 Kv 

Manantali II 

Non Oui 

[Ŝ ŦǳǘǳǊ ǇƻǎǘŜ ŘŜ YŀƳōƛƭŀ ƴΩŜǎǘ pas financé dans le cadre 

du projet. 

Projet géré par la SOGEM et prévu pour 2020 

Non 

Acquisition terrain 80 ha dans 

la continuité du terrain du 

poste 

Oui Non 

Acquisition financée dans le cadre du projet ς intégré 

Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

Non (fait 

partie du 

projet) 

Installations solaires 

pour Safo et Kambila 
- Non NC 

Pas financé dans le cadre du projet.Pas de donnée de 

calendrier ς probablement pas un projet simultané. 
Non 

Poste de Kodialani 

Ajout de 2 travées dans 

ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ ǇƻǎǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ 

pour le raccordement de la 

ligne au poste  

Oui Non 

Poste déjà existant. Pas un projet simultané. 

Aménagement de 2 travées supplémentaires financées 

dans le cadre du projet ς ƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ 

composante du projet. 

Non 
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Infrastructure 
Activité(s) prévu(es) dans le 

cadre du projet 

Concerné par NP 1 

Banque Mondiale 
Commentaires 

Considérée 

comme 

infra. 

associée Art. 10 Art. 11 

Poste de 

Dialakorobougou 

Raccordement au futur poste 

construit dans le cadre du 

projet de la boucle Sud 

Oui  Oui  

Travaux de construction prévus pour 2020 (impacts E&S 

intégrés dans le projet de la boucle sud) ς EIES, PGES et 

PAR conduits sous la responsabilité de la DNE et permis 

environnemental délivré en 2016.  

La construction du poste ne relève pas de la 

responsabilité de EDM (travaux déjà attribués) mais 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ƭǳƛ ǊŜǾƛŜƴŘǊŀΦ 

Oui 

Ajout de 2 travées dans 

ƭΩŜƳǇǊƛǎŜ Řǳ ŦǳǘǳǊ ǇƻǎǘŜ ǇƻǳǊ 

le raccordement de la ligne au 

poste 

Oui Non 

Aménagement de 2 travées supplémentaires financées 

dans le cadre du projet ς ƛƴǘŞƎǊŞ Řŀƴǎ ƭΩ9L9{ Ŏomme une 

composante du projet. 

Non (fait 

partie du 

projet) 

Liaison 225 Kv 

Manantali II 
- Non Oui 

[ŀ ŦǳǘǳǊŜ ƭƛŀƛǎƻƴ ннр ƪ± ƴΩŜǎǘ pas financé dans le cadre du 

projet.  

Projet géré par la SOGEM et indépendant du présent 

projet. 

Non 

Boucle sud de Bamako  - Non Oui 

Pas financé dans le cadre du projet et indépendant du 

présent projet. 

Projet géré par la DNE pour la construction. 

[ΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ ǊŜǾƛŜƴŘǊŀ Ł 95a. 

Non 
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1.3  aŞǘƘƻŘƻƭƻƎƛŜ ŀǇǇƭƛǉǳŞŜ Ł ƭΩŞǘǳŘŜ 

1.3.1 Objectifs dŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ 

Le prŞǎŜƴǘ ǊŀǇǇƻǊǘ ŎƻƴǎǘƛǘǳŜ ƭΩŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭ Ŝǘ ǎƻŎƛŀƭ ό9L9{ύ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ de construction du 

tronçon Nord de la boucle 225 kV autour de Bamako, qui a pour objectifs : 

¶ ŘΩŀǇǇƭƛǉǳŜǊ ƭŜǎ ƻōƭƛƎŀǘƛƻƴǎ Ǌéglementaires du Mali de manière à obtenir le permis environnemental 
ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭŜ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ; 

¶ ŘŜ ǎŀǘƛǎŦŀƛǊŜ ŀǳȄ ƴƻǊƳŜǎ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ; 

¶ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ ǇƻǘŜƴǘƛŜƭǎ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Řŀƴǎ ǎƻƴ ŀƛǊŜ 
ŘΩŞǘǳŘŜ ; 

¶ ŘΩƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ǇƻǎǎƛōƭŜǎ ǇŜǊƳŜǘǘŀƴǘ ŘΩŞǾƛǘŜǊΣ ǊŞŘǳƛǊŜ Ŝǘ ŎƻƳǇŜƴǎŜǊ ƭŜǎ ƛƳǇŀŎǘǎ 
indésirables ; 

¶ ŘΩŞǾŀƭǳŜǊ ƭŜǎ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŎǘƛƻƴǎ Ŝǘ ƳƻȅŜƴǎ ƘǳƳŀƛƴǎ Ŝǘ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ Ł ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Ře ces 
mesures ; 

¶ de consulter la population affectée par le projet pour recueillir leurs craintes, leurs besoins et leurs 
ǎǳƎƎŜǎǘƛƻƴǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ƭŜǎ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ ŎƻƳǇǘŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƳŜǎǳǊŜǎ ŘΩŞǾƛǘŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ǊŞŘǳŎǘƛƻƴΣ ŘŜ 
compensation et de bonification. 

Pour ce faireΣ ƭΩ9L9{ ŀ ŞǘŞ ŜƴƎŀƎŞŜ ǎƛƳǳƭǘŀƴŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŞǘǳŘŜǎ ǘŜchniques afin de permettre une meilleure prise 

en compte des risques environnementaux et sociaux dans la conception même du projet. 

1.3.2 hǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩ9L9{ 

Conformément à la réglementation nationale (art. 26 du décret n°08-346/P-RM du 26 juin 2008) et aux 

rŜŎƻƳƳŀƴŘŀǘƛƻƴǎ ŦƻǊƳǳƭŞŜǎ ǇŀǊ ƭΩ!C5 όŀǊǘΦ мо ŘŜ ƭΩŀƴƴŜȄŜ м ŘŜ ƭŀ b9{ м ;Ǿŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜǎ ǊƛǎǉǳŜǎ Ŝǘ 

des impacts environnementaux et sociaux de la Banque mondiale), le rapport est structuré comme suit : 

¶ Résumé non-technique 

¶ Chapitre 1 Introduction et présentation générale 

¶ Chapitre 2 Cadre institutionnel et juridique 

¶ Chapitre 3 !ƴŀƭȅǎŜ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ ƛƴƛǘƛŀƭ 

¶ Chapitre 4 Synthèse des enjeux, variantes et choix du fuseau de moindre impact 

¶ Chapitre 5 Identification des impacts et des mesures de réduction 

¶ Chapitre 6 tƭŀƴ ŘΩ9ngagement des parties prenantes 

¶ Chapitre 7 Plan de Gestion Environnementale et Sociale (PGES) 

¶ Chapitre 8 tƭŀƴ ŘΩ!Ŏǘƛƻƴǎ ŘŜ wŞƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ όt!wύ 

¶ Chapitre 9 Conclusions et recommandations 

¶ Annexes 

1.3.3 Equipe de travail 

[ŀ ǇǊŞǎŜƴǘŜ ŞǘǳŘŜ ŘΩƛƳǇŀŎǘ ŜƴǾƛronnemental et social a été réalisée par le groupement Antea Group 

(mandataire du groupement) en collaboration avec Ingerco et MONBAILLIU et Associés. Ce groupement intègre 

Ł ƭŀ Ŧƻƛǎ ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩ!ƴǘŜŀ et ƭŜǎ ǎǳǇǇƻǊǘǎ ŘΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ ƭƻŎŀƭŜΣ ŜȄpertise indispensable à la bonne 

ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘŜ ƭΩ9L9{Φ 

tƭǳǎ ǇǊŞŎƛǎŞƳŜƴǘΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Şǘŀƛǘ ŎƻƳǇƻǎŞŜ ŘŜǎ ŜȄǇŜǊǘǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ǎǳƛǾŀƴǘǎ : 
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¶ Directeur de projet, Mme Isabelle CANTIN, directrice du projet, remplacée par M Luc BENEZECH ; 

¶ {ǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ Mme Flore JACQUES, experte environnement ; 

¶ Socio-économiste, Mme Carlotta ARQUIAGA ; 

¶ {ǇŞŎƛŀƭƛǎǘŜ Ŝƴ ŘǊƻƛǘ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ƻǳ ƧǳǊƛǎǘŜΣ Mme Koné Assitan PLEA ; 

¶ Spécialiste en estimation des valeurs / Evaluation foncière, M Ibrahima DIALLO ; 

¶ Spécialiste en ƭƛƎƴŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ŘΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ǇƻǎǘŜ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜΣ a aƻƘŀƳŀŘƛ aŀƎŀǎǎŀ ; 

!ƴǘŜŀ DǊƻǳǇ Ŝǎǘ ǳƴŜ ǎƻŎƛŞǘŞ ƛƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭŜ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǊƛŜ Ŝǘ ŎƻƴǎŜƛƭ Ŝƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ǇǊƻǇƻǎŜ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ 

globales dans les domainŜǎ ŘŜ ƭΩ9ƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ŘŜǎ LƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŘŜ ƭΩ!ménagement du Territoire, et de 

ƭΩ9ŀǳΦ [Ŝǎ ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŘƻƳŀƛƴŜǎ ŘϥŀŎǘƛǾƛǘŞ Řϥ!ƴǘŜŀ CǊŀƴŎŜ ǎƻƴǘ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΣ ƭΩŜŀǳΣ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ 

gestion des déchets. 

1.3.4 5ŞŦƛƴƛǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 

1.3.4.1 [ŀ ȊƻƴŜ ŘΩŞǘude régionale (influence lointaine) 

[Ŝǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ŘΩǳƴŜ ŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎƻƴǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞŜǎ Ŝƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ όƛŎƛ о ƴƻǳǾŜŀǳȄ ǇƻǎǘŜǎ ŞƭŜŎǘǊƛǉǳŜǎ ŀǳ ƴƻǊŘ 

Ŝǘ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻ ǊŜƭƛŞǎ Ŝƴ ōƻǳŎƭŜ ǇŀǊ ǳƴŜ ƭƛƎƴŜ Ł ннр ƪ± Ŝƴ ǎŜ ǊŀŎŎƻǊŘŀƴǘ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ŜȄƛǎǘŀƴǘ ŘŜ YƻŘƛŀƭŀƴi à 

ƭΩƻǳŜǎǘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻ Ŝǘ ŀǳ ǇƻǎǘŜ ǇǊƻƧŜǘŞ ŘŜ 5ƛŀƭŀkorobougou au sud-Ŝǎǘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻύ Ŝƴ ǎΩŀǇǇǳȅŀƴǘ ǎƛ ǇƻǎǎƛōƭŜ Ł 

des limites naturelles (par ex. une rivière ou une chaîne montagneuse) ou structurelles (par ex. en évitant de 

traverser la ville capitale de Bamako). 

[ΩƛƳǇƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ƎŞƻƎǊŀǇƘƛǉǳŜ ŘŜǎ ŘŜǳȄ ƴƻǳǾŜŀǳx postes au nord de Bamako est déterminée par la localisation 

ŘŜǎ ŀƎƎƭƻƳŞǊŀǘƛƻƴǎ όYŀǘƛ Ŝǘ {ŀŦƻύ ǉǳƛ ǎŜǊƻƴǘ ŘŜǎǎŜǊǾƛŜǎ ǇŀǊ ƭŜ ƴƻǳǾŜŀǳ ǊŞǎŜŀǳ Ł ннр ƪ±Φ [ΩŜƳǇƭŀŎŜƳŜƴǘ Řǳ 

futur poste de Kenié dépend entre autres de la localisation du futur barrage hydro-électrique sur un bras du 

bƛƎŜǊ Ł ƭΩŜǎǘ ŘŜ .ŀƳŀƪƻΦ !ƛƴǎƛ ƭŜǎ ŜȄǘǊŞƳƛǘŞǎ ƴƻǊŘ Ŝǘ Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎŜ ƭƛƳƛǘŜƴǘ ŀǳȄ ȊƻƴŜǎ ǇŞǊƛphériques 

qui englobent ces postes électriques projetés.  

Cette configuration ne perƳŜǘ Ǉŀǎ ŘŜ ǎΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ŘŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎΦ /ependant, étant donné la 

localisation de la forêt de la Faya, il a été choisiΣ ǇƻǳǊ ŘŜǎ Ǌŀƛǎƻƴǎ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘŀƭŜǎΣ ŘΩŜȄŎƭǳǊŜ ŎŜǘǘŜ ŦƻǊşǘ 

ŎƭŀǎǎŞŜ ŘŜ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜΦ 

!Ŧƛƴ ŘΩŞǾƛǘŜǊ ƭŀ ǘǊŀǾŜǊǎŞŜ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴǳǊōŀǘƛon dela capitale et ses quartiers en voie de développement urbain, 

nous avons exclu la ville de Bamako. 

Ainsi, à ƭΩhǳŜǎǘ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ƻŎŎǳǇŜ ǳƴŜ ōŀƴŘŜ ƻǊƛŜƴǘŞŜ bƻǊŘ-Sud de 6 km de large en intégrant un tronçon de 

la ligne à 225 kV existante Manantali ς Kodialani. Puis cette bande traverse le Massif MandƛƴƎǳŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳ 

plateau de Diago.  La limite Nord-hǳŜǎǘ ŎƻƴǘƻǳǊƴŜ ƭŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ŘŜ YŀƳōƛƭŀ ǇŀǊ ƭŜ bƻǊŘ Ŝǘ ǘǊŀǾŜǊǎŜ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ 

Nord de la colline de Banambo Koulo. 

tƭǳǎ Ł ƭΩ9ǎǘΣ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎΩŞƭŀǊƎƛǘ ƻŎŎǳǇŀƴt une bande de 7 km de large qui inclut les villes de Kati et Safo. Dans 

le secteur Nord-9ǎǘΣ ƭΩŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ǎΩŞƭŀǊƎƛǘ Ł мн ƪƳ ŀŦƛƴ ŘŜ ǇƻǳǾƻƛǊ ƛŘŜƴǘƛŦƛŜǊ ƭŜǎ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜǎ ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ 

ŘΩƛƴǎŜǊǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƭƛƎƴŜ ¢I¢ ǇǊƻƧŜǘŞŜ Ł ƭΩ9ǎǘ ƻǳ Ł ƭΩhǳŜǎǘ ŘŜ ƭŀ CƻǊşǘ /ƭŀǎsée de Tienfala. 

Ensuite le secteur Sud-Est occupe une bande de 10 km entre la ville de Kobala Koro et la Forêt Classée de la 

CŀȅŀΦ tǳƛǎ ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ {ǳŘ ŦƻǊƳŜ ǳƴ ŘŜƳƛ-cercle (r = 2.5 km) autour du site retenu pour le futur poste de 

Dialakourobougou. 

Cette ŀƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ ŘŜ ро ƪƳ ŘŜ ƭƻƴƎ Ŝǘ мн ƪƳ ŘŜ ƭŀǊƎŜ ƳŜǎǳǊŞŜ Ł ǎŀ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƳŀȄƛƳŀƭŜ ǎΩƛƴǎŎǊƛǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ 

dans la Région de Koulikoro. Deux cercles administratifs sont concernés Υ ƭŜ /ŜǊŎƭŜ ŘŜ Yŀǘƛ ŜǘΣ Ł ƭΩŜȄǘǊŞƳƛǘŞ 9ǎǘΣ 

le Cercle de Koulikoro. 
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Carte 9Φ !ƛǊŜ ŘΩŞǘǳŘŜ 












































































































































































































































































































































































